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LOS TRABAJOS 


DE DAVID, 

Y FINEZAS DE MICHOL. 

el Licenciado Gafar Lozano Montejino. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


4/ 


batid. 

v** fu Padre* 
Vanl , l(ey. 

^(abal Carmelo* 
innatas, Principe* 
*ribner, C api tan. 


S 2 Poec , Capitán. 
| g Eliab. 

£» Q Aminadab . 
g |J , Grachfo* 

£f O Micho!, infanta* 
o o Abigail* 


2 2 

fe fe Fdlciel. 

U § Zabulón . 
g g yídelfo. 

o o Soldados y acompañamiento* 


JORNADA PRIMERA. 


j a jf 7)ar:d con la cfpada dcjhndtt , retiran- 
*of e de fus hermanos Blid ,y Aminadab, 
J If«tf H P adre >f ! j° > * por medio 
deteniéndolos* 

^ñid. ^-r^Emplad, hermanos, Jas Iras, 

X y no tiñáis los aceros, 

Cn quien tiene merecidos, 
en vez de caítigos , premios. 

Vaya á guardar el ganado. 

^ niln ' Qnt* vaya al monte queremos. 

*?’,• Con que mi padre lo mande, 

£/•'5°. hermanos, que eftey prefto, 
lp l \* Ha de ir, 6::- 
*!' Que cola es eíh? 
j 10 hafta eítár yo por medio? 


Club. No veis, feñor, que nos dexa 
con el Rey m U y defeompueftos? 

En que forma , u de qué modo? 
ültab. Porque confinrío fobervío, 
que en el triunfo le aplaudieren 
con mas altos epítetos, 
que al Rey mifmo. 

Pues qué culpa 

me Impugnáis de lo que hicieron 
las Damas en mí alabanza? 

Eliab. Que las burras ios verfos. 

0a)>. No hay tal , porque Jamas yo 
he trabajado á mi Ingenio 
cn poema, que no vaya 
dirigida al alto Cielo. 

.Coplillas al fon de adufes 

A fo^ 













z 

fon mugeriles conceptos, 
y no fe ajuftan al harpa 
fino es cánticos íupremos. 

\Amin. En fin , quifo el Rey mataros, 
y os haveis venido huyendo? 

(DaV. Es verdad, peco lo caufa 
no citar el Rey en fu acuerdo, 
que es demonio quien le irrita, 
y huir de un demonio es bueno. 

Eliab. Al Rey con eíío afrentáis. 

jímin. Sois un villano groíTero. 

iDa V. Hablad bien , que foy David. 

Eliab, Ea , que ya os entendemos, 
que teneis humos de Rey 
defde quando aquí os ungieron. 

Tfti. Bueno efti, digo otra vez; 
y fi con callar no os muevo, 
probaréis de mi rigor 
las iras que fragua el pecho. 

Elfo es , decid, fer hermanos? 
fer hijos míos es e(To? 

Perfeguir fu rnifma fangre, 
qué barbaros lo aprendieron? 

En qué ha pecado David, 
quando de todos los Pueblos 
me han venido parabienes 
de las hazañas que ha hecho? 

Si ha rodado la fortuna, 
qué hay que afligirle, fabiendo, 
que fiempre á (os hombres grandes 
prueba en trabajos el Cielo? 
Contadme lo que ha paffado. 

2)d>. Yo te haré relación ddlo. 

Idos vofotros de aquí. 

Eliab, Obedecerte es precepto. 

Vanft los dos htrntinos. 

2)d>. Ya fabes, amado padre, 
que aquellos años primeros 
en que gaftan las niñezes 
la primera flor del tiempo, 
por nccefsidad , 6 gufto, 

6 por fer de ocho herederos 
el ultimo, que es defaicha 
llegar á nacer poftrcro: 
ó por todo junto , en fin, 
me hiciftc entre los Ganaderos 
de los montes de Belén 
Paftorcillo bien atento. 


Guardaba allí tu rebaño; 
íiendo mis divertimientos 
tocar á veces un harpa, 
y á veces por los oteros 
feguir qual rayo a las fieras, 
que hartas veces cuerpo á cuerpo 
hice á mis plantas rindlcífen 
los bravos, y erguidos cuellos» 
Veftido de pieles tofeas 
no embidiaba los afleos 
de la Ciudad, pues no hay guftcj 
mayor , que vivir contento. 

Paflaba afsi, pues, mi vida* 
quando por fuerte del Cielo, 
entre mis hermanos fiete 
me vifte ungir, y fui ele&o 
para Rey , para Monarca 
del Ifraelicico Pueblo. 

Qué mal hacen , qué mal hacert 
los que dan , padre, los premios 
a vifta de otros, que pienfan 
que fe los deben a ellos! 

Digolo por mis hermanos, 
pues deíde entonces me han hceht^ 
embidiofos a mis dichas, 
mal tercio en mis valimientos. 
Remitifteme a la Corte 
á petición del Rey mefmo, 
por fí en mi mufica hallaba 
á fu dolencia remedio. 

Divina falib la cura, 
pues al fon de mi inftrumentOl 
dexaba al Rey con agrados, 
y al accidente con miedos. 
Aficionado Saíil 
a mi mufica , a mi ingenio, 
mando quedarme en Palacio, 
dándote cuenta primero. 

Honróme con un oficio, 
con que los Grandes me hiciero» 
lugar , procurando todos 
mi favor en fus empeños. 

Como era yo tan muchacho; 

fin fofpechas , fin rezelos 

jugaba con las Infantas, 

hacíalas galantéos, 

fin faber lo que me hacia; * 

que hay cafos,que aun el mas cuerdo» 
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Del Lie, Ga/pñy 
fih faber lo que fe hace, 
fe arma lazos á si mefmo. 

Aunque las dos fon hermofas, 
fenti que con dulce imperio 
*ne iba arraftrando Michol 
el alma por los cabellos. 

Di en mirarla con agrado, 
di en hacerla algunos verfos, 
di en no hallarme fin fu vifta, 
di en zelar fus penfamientos, 
di en feguirla á todas horas, 
llegando efto á tal extremo, 
que aun yo miftno eché de ver, 
que no andaba bien en efto; 
que aunque amor vence impofsibles. 
y alcanzan perdón fus yerros, 
quien nació humilde ,no es jufto 
bufque defvanecimientos. 

Viendome , pues , aunque noble, 
Paftor , y á mi hermofo objeto 
confiderandola hija 
de un Rey, á quien reverencio, 
por mas que la vi prendada 
de mi amor,por mas que el fuego 
comenzó á dar bateria 
con amorofos incendios, 
me refolvi á morir antes, 
que me arreftafie el defeo 
a demasías, que manchan 
de una Mageftad los fueros. 

Troqué memorias a olvidos, 
pufe tregua al penfamiento, 
lint-ib.-Michol mi defeuido, 
íentl fu defaífofsiego; 
que aunque fon rapacerías, 
y nadie repara en ello, 
jamás falto en los Palacios 
quien embidhfle á un difereto. 

En fin , fin averiguarfe 
la caufa , razón , 6 intento, 
dexé a la Corte , y bol vi 
á mis exercicios nuevos, 
trocando por el pellico 
galas que viftio el afleo. 

Paflaronfe algunos años, 
quando de losFiüfteos 
fe embravecieron las guerras, 
poniendo al Rey en aprieto 
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de falir perfonalmcnte 
á la defenfa del Reyno. 

Tu, en quien fiempre aquellos humos 
de mis invittos Abuelos 
humean, porque hay cenizas, 
que fiempre confervan fuego, 
embiafte á mis hermanos 
al Exercito, queriendo 
ganaflen , á fuer de nobles, 
con fu Rey honrofo fueldo. 

Como padre , pues juzgando, 
que unos dias de filcncio 
fuelen fer en quien bien quiere 
anuncios de un mal fuceflo, 
me rogafte, (no es bien dicho) 
me mandafte, (afsi lo enmiendo) 
fuefle á ver en los Reales 
la difpoíicion , el tiempo, 
y el eftado de las cofas, 
llevando también refrefeo, 
porque mis hermanos vieran, 
en el regalo tu afeito: 
que en un mediano interés 
los hijos mas verdaderos 
fuelen negar ¿ fus padres 
las deudas con que nacieron; 

Partí obediente á tu gufto; 
llegué al Real, que hallé puefto 
del Valle del Terebinto 
en los empinados cerros. 

Llegué á tan fuerte ocafion, 
que un Gigante Filiftéo, 
monte de carne con alma, 
roca preñada de hueflos, 
con quien fuera Nembrot niño, 
y un rafguño el Polifemo, 
tan defde el pie á la cabeza 
cubierto de armas, y hierro, 
que al mas fobervio Elefante 
le hiciera cruxir el pefo. 

Efte , pues, Gigante efpurio, 

Goliat por nombre , blandiendo . 
un grueflo pino por afta, 
bravo , arrogante , y fobervio, 
baxb al Valle , y con efearnio 
comenzó á retar los nueftros, 
proponiéndoles á todos 
la batalla cuerpo a cuerpo. 

A 1 Aflom~ 
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Alfombrado fe hallo el Rey, fe pulieron á la mira 

a fuer de confufo , viendo, del mas celebrado duelo* 


que todo el campo uno á uno 
íé hicieron todos al miedo. 
Mando, pues, echar un vando, 
fu hija mayor ofreciendo, 
con otros premios , a quieix 
le facafle del empeño. 

Nadie arroftraba á la lid, 
aunque eran tales los premios, 
y los que mas braveaban, 
entonces enmudecieron. 
Ufanabafe el Gigante, 
y continuaba fus retos, 
que es propio, en viendo Alaquio, 
cobrar el contrario alientos. 

En efte eftado hallé , pues, 
las colas , quando en mi pecho 
fenti tan fuertes impulfos, 
auxilios tantos del Ciclo, 
que me pareció que un mundo 
de Gigantes contrapueftos 
á mi valor , quedarían 
entre mis brazos deshechos* 
Déxemclo afsi decir: 
mis hermanos me riñeron, 
fí fue etnbidia , ellos lo /aben, 
pudo fer que fuelle zelo. 

Llegó al Rey 'cita noticia, 
llámame á fu tienda luego, 
voy á fus pies fin turbarme, 
examina mis intentos, 
repruebame el fer tan mozo, 
y el Gigante tan guerrero. 
Picóme á fuer de valiente, 
cuentole todos mis hechos, 
y que es mas vencer leones, 
que á efpurios, que con dcfprcció 
retan del Dios de Ifraél 
gentes que govierna él mcfino« 
Agradafe de mis bríos, 
mándame falir al reto, 
y aunque me viftió fus armas¿ 
lali fin ellas, haciendo 
con mi báculo , y mi honda 
alardes , que pafmé al Pueblo. 
Por las cumbres de los montes, 
los dos campos concrapueftos. 


Goliat , corrido de verme,' 
rabias al Cielo efeupiendo, 
con mil baldones me ultraja* 
y me amenaza con fieros. 

Mas yo en nombre del Señor, 
a quien los Orbes immenfos 
hincan la rodilla humildes, 
fatisfago tan á tiempo, 
que ya abrafado en fus iras, 
y ya en fus enojos ciego, 
para mi fe viene : y yo 
tan adivo , quanto diedro, 
uno de cinco guijarros, 
que el Arroyo de los Cedro* 
me ofreció limpios de arena 
entre fus criftales terfos, 
pongo en la honda , hago el tír«» 
con tan valiente denuedo, 
que del cañamo aun apenas 
fintió el eítallido el viento, 
quando de la piedra al golpej 
cayó el Gigante en el fuelo, 
Viíte un fobervio edificio, 
que ya los cimientos huecos*' 
defmoronados á edades, 
ó carcomidos del pefo, 
al verfe herido del rayo, 
que de fus preñados fonos 
vibró entre abortos la nube, 4 
cae haciendo tal eftruendo, 
que aun á los montes que mirattjj 
con mil laftimados ecos, 
tantos temblores efparcen, 
que embargan el ayre á miedoj: 
pues de aquella rnifrna fuerte* 
al rodar el Filiftéo, 
torre de Ncmbrot fobervia, 
tan grande tropél fue haciendo* 
que no folo aquellos valles, 
y montes fe cftrcmecieron, 
fino muchos de los fuyos 
cayeron del pafmo muertos. 

Tal fue el terror, y el alfombré 
del exercito Gethéo, 
al mirar cadáver frió ^ 
á quien refpctaron dueño, 
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*ljie embargados en si propios, 
dieron lugar á los nueftros 
de hacer tumba la campaña 
de un millón deFiliíléos. 

Al fin , con fu mi fino al finge 
3i Gigante fegué el cuello, 

£uya cabeza ante el Rey 
* u e el timbre de los trofeos, 
tas caricias , los aplaufos, 

*°s favores que me hicieron, 

110 fou p., ra referidos, 

^ buen difcurrir los dexo. 

El Principe Jonatas 
medió fus vellidos mefmos, 

<5ue fo!o fu amor pudiera 
«acer vizarros exceífos. 

Marchamos, pues, i la Corte, 
dcfpoblandofe los Pueblos 
£°_n fieftas , y regocijos, 
j e ñalandofe en extremo 
* as damas , y las doncellas, 
que al fon de fus inílrumencos 
coplillas me cantaban; 
de una pienfo que me acuerdo; 

Venga en buen hora 
C 1 Zagal gentil, 

$ue fí Saúl mil ha muerto, 
a diez mil mato David. 

Vi defazonado al Rey 
jd cfcuchar los acentos; 

“ huvo otra caufa , lo dudo, 
que fue embidiacs lo mas cierto,' 
jorque agenas alabanzas 
*• nadie hicieron buen cuerpo. 

Nunca mas le vi con güilo, 
fino enojado , fevero, 
apefadumbrado, trille, 
impaciente, mal contento. 

Juzgando, pues, que el Demonio 
caufaba aquellos efe&os, 
qual folia, tomé el harpa 
Una tarde , que fufpenfo ^ 
k hallé en mil melancolías; 
y apenas pongo los dedos 
las cuerdas, y en los labio» 
formo apenas los acentos, 
quando arrebata furiofo 
Una lanza, y á mi pecho 
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con tal violencia le embille, 
que fí no le hurtara el cuerpo# 
me colé con la pared, 
pues quedó en ella blandiendo» 
Viendo peligros tan claros, 
fali de Palacio huyendo, 
para que conozca el mundo# 
lo que duran valimientos, 
pues al primer efcalon 
de la dicha, en que me vieron 
coronado de vidorias, 
en vífperas ya de un Reyno, 
de los Principes querido, 
hecho de una Infanta dueño; 
vidoreado del vulgo, 
amado de todo el Pueblo; 
temido de mis contrarios, 
refpetado dellos mefmos, 
a un folo baybén cayó 
toda ella dicha en el fuelo. 

Ello, padre , es de mi hiílori» 
un ceílimonio; y fi en ello 
hay caufa , que mis hermanos 
me perfigan, quando ellos 
debieran antes honrarme, 
júzgalo tu como cuerdo; 
que yo que obediente foy 
a tu güilo, á tus precepto 
fi antes te fervi Paílor, 

Pallor á fervirte buelvo: 
fi el defecho de tus hijos, 
mas humilde por defecho: 
fi antes de ungirme gallofo; 
ungido con mas afedo: 
fi entonces muy puntual, 
aora mas verdadero: 
fi allí con mas fenciliéz, 
aquí con mas efcarmientosjl 
porque los trabajos fon 
quien hace á los hombres buenos; 

ÍJd't. Dame los beazos , David, 
llega, llegare á mi pecho, 
que me has fazonado el alma, 
con tus dulces defconfuelos^ 
pero qué clarín es elle? 

Tocan un clarín. 

0aV» Ay padre, y cómo rezelo,’ 
que arma lasos la fortuna 

* 
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i efta vida que ce debo! 
inas qué vienen á prenderme? 
iy a ¡. No lo permitan los Cielos* 

Sale Eli ah alborotado . 


Bliah, Aora verás , feñor. 

Jos amenazados riefgos,. 
que ya cordel , ya cuchillo 
preparan á nueftros cuellos. 

Un gran trozo de Soldados, 
tan arm dos , quanto diedros, 
cuyos tafetanes bordan 
pavellones fobre el viento, 
y las aceradas armas 
hurtan a! Sol los reflexos, 
viene marchando á Belen, 
con tal tropel, que al eftruendo, 
la Ciudad alborotada, 
y los ánimos fufpenfos, 

,ván poblando las almenas 
a ver defde allí el fuceflo. 

Sale Aminadah de la mfnta futrlt* 
jtmm. Padre , fi á falvac la vida 
fe han de prevenir remedios, 
a la puerta eftá el peligro, 
y poco feguro hay dentro. 
Soldados del Rey, y muchos, 
cuyos penachos diverfos 
fon ramilletes de plumas, 
que viftefl de Abril al viento,; 
vienen bnfeando : : 
lfa\. A quién ? di. 

Amin. A David. 

Jfau Para qué efe&o? 

Jimio. No fe dice. 

J>4>. Si es por mal, 

guftofo mi vida ofrezco, 
con que os dexe el rigor libres* 
Jfau Hijos, que firviendo de efpejos 
al alma, que os dio la vida, 
tanto os mira, quanto os quiero* 
E'iab, mi mayorazgo, 

Aminabad , mi confítelo, 
que como á mayores, mas 
os hago del alma dueños: 
mirad por David mirad, 
que os tiene guardado el Cielo 


en él laureles que iluftren 
nueftra cafa , timbres vueftros? 
ÍAmin. A la puerta llaman. 

Jfau Vamos 

nofotros, y ertéfe quedo 
David. 

&a\>. Padre::- 

Jfau EClo ha de fer. 

tliah. Quanto mandares harémos. 

Van fe , y queda folo QaVid , yfale pof^ 
otra puerta érito de Soldado , h ¡O 
Vajlor graciofo • 

Brit, Señor, feñor. 

(DaV, O mi Brito, } 

qué ha paífado ? qué hay de nueV*- 
Brit. Apenas, feñor, partirte, 
quando la Infanta llorofa, 
defperdiciando la roía, 
hizo alardes de lo trirte; 
óyeme un íimil: no vifte 
en un jardín una flor, ¡ 

que bebiendole el fudor 
al Alva , que la regala, 
madruga á falir de gala 
de un color , y otro color? 
y quando mas engreída 
al Sol , que la mira atento, 
le hace cocos ciento á ciento, 
bien defpierta mal dormida, 
faele tal vez de corrida 
falir un cierzo cruel, 
que á lo verdugo , á lo infiel 
tantas heridas la da, 
que aun no queda jazmín ya 
quien blafono de clavel* 

Pues defta fuerte Michol, 

quando mas bella , en si mifmá 

eftaba metiendo cifma, 

fi es la Aurora , o fi es el Sol, 

quando en dorado arrebol 

fe miraba mas hermoía, 

llego la pena enojofa 

de tu aufencia , y de tu mal, 

y del dolor quedo tal, 

que aun no queda para rofa. 

Q)a\>. Difcretamente lo has dicho. 

Brit* Si feñor , ya foy difereto, 

que 




que dos días de Palacio 
adelgazan los pergeños. 

®*>. Ay Michol del alma mía! 

No la fufpires, que pienfo 
que te has de enyernar con ella, 
haciéndote el Rey fu yerno, 

Aora lo fabrás todo, 

Buelven a falir Tfdl , Eliab , Aminadab , 

y Doce de Capitán ,y Soldados, que 
acompañen» 

tfai» Señor Doce,cómo puedo 
pagar mercedes tan grandes? 

Llega , David, llega prefto, 
béfale al feñor Doce 
la mano, 

•®4V, Turbado llego; ap. 

pues pienfo , que efte me vende, 
embidiofo, y lifongero. 

Voec, Dame los brazos, David, 
y las albricias con ellos, 
pues Capitán de mil lanzas 
el Rey mi feñor te ha hecho: 
Tribuno te conftítuye; 
porque qual antes guerrero 
feas rayo en Paleftina, 
haciendo eftragos fangrientos; 
y aunque á la Infanta Merob 
te ofreció efpofa , fabiendo, 

( mal los amores fe encubren) 
que es Michol á quien has hecho 
dulce objeto de tu vifta, 
dueño de tus galanteos, 
y que ella también te quiere: 
a dártela fe ha refuelto 
por muger, en cuyos brazos 
te goces figlos eternos. 

Buelve , David y á la Corté, 
fin temores, ni rczclos 
de aquellas furias del Rey, 
que eftá corrido, confieíTo, 
que fu mal le ocafionafíe 
á un arrojo tan tremendo. 

2>4K Falto rae hallo de palabra* 

á tales ofrecimientos. 

Mas cómo , Doec , decidme, 
en que forma , cómo puedo. 
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Paílor de Belén humilde, 1 
ultimo de ocho herederos, 
cuyo caudal , quando mucho; 
ferá un par de trillos viejos; 

( que á tomar folo las fobras 
obliga el nacer poílrero) 
cómo puedo, pues, afsi, 
entre pobrezas embuelto, 
ofrecer arras, que bailen 
á méritos tan excclfos? 

(Doec. Todo elfo eílá ya mirado; 
ya el Rey te difpenfa en elfo, 
con tal, que en arras le ofrezcas 
vidas de den Filiíléos. 

f)aV. Pues atajada ella duda, 

no ay mas que al punto marchemos^ 
tu á la Corte , yo á Acarón, 
en cuyos vecinos pienfo, 
antes que á el Rey buelva á vcr¿ 
y antes que á los foles bellos 
de Michol vaya á abrafarme, 
hacer eftragos tan fieros, 
que como el que enfarca aljofa? 
he de ir enfartando cuellos 
de los paganos, que bailen 
a darme el cómputo entero, 

Doec. Qué lindamente á Saúl api 
fe le trazan fus intentos! 
perezca afsi efte atrevido. 

Padre, á Dios. 

Ifa't. Con buen fuceífo 

te buelva el Cielo á mis brazos: 
abrázame. 

£>aV. Soy contento. 

IJai. Ea , id con David vofotro*. 

Eliab. Ya a fu lado moriremos. 

2>4V.Yo guardaré vueilras vidas. 

(Brit. Y á mi que me papen duelo*. 

Vanfe Ifai por una puerta ,y los demás por la 
otra ,y dice dentro el Trincipe Jonatas. 

Jonat. Trepando el monte arriba vá la fiera, 
tan brava, tan veloz, y tan ligera, 
que como al penfamiento, 
alas parece que le prefta el . viento: 
ya fe divifa en la empinada cumbre. 

Sale 
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que ha de ufurparme elRcyno poco a p 0 ^' 


$ 

i Sale el 7{ey Saúl de ca^a con un Venablo a la 
una parte del tablado. 

Rey. Que aun la caza rrie caufe pefadumbre!. 
Quiero aquí retirarme, 
no tanto a defcanfar,quanto á quexarme 
de mí mal, de mi pena , de mi fuerte; 
que fi á darme la muerte 
fe han conjurado todos, vive el Cielo, 
que antes que muera he de abrafar elfuelo. 
Que un rapaz de Belén, que un Davldillo, 
(que me afrento por Dios aun de decillo) 
los ánimos arraftre de tal modo, 
que á mi me dan la parte, y á él el todo! 
Porque venció a un Gigante 
Tengo de confentir, que el vulgo cante, 
que es ma? que yo diez veces ? Si fupierá 
el Autor de las coplas , yo le hiciera, 
dcfmenuzado en atomos diverfos, 
que baxára al infierno á hacer los verfos, 

'Sale por la otra puerta fin Verle el Principe 
Jonatas , con Venablo , o ballejla. 

Jonat. Aunque la caza fuele divertirme, 
oy ha férvido folo de afligirme, 
que como amo a David , y foy fu amigó, 
quanto hallo, quantotopo , y quanto figo, 
lo juzga el alm3 por agüero trille, 
pues á exemplos me dice : di, no vifte, 
quando al feguir la fiera , divertido 
al tropel, á las voces, al ruido, 
faltó de una enramada 
la cervatilla entonces defeuidada? 
y quizá compafsiva del fracafo, 
quando fe pudo huir, fe pufo al paífo? 
mas juzgándola eílorvo el oflo fiero, 
cruel la embífte, y matala grofero, 
pagando la Inocente 
h penó que pudiera un delínqueme; 
porque de entrarle en la pendencia agena y 
nunca fe paga menos que la pena:- 
y fi refpon'do , si, yá lo vi todo, 
la confequencia al íimil acomodo; 
pues de la mlfrfia fuerte 
temo en David tropiezos de fu muerte: 
que mal puede falvarfe una inocencia 
metida con un Rey en la pendencia.- 
Que tema yo á David ! que pienfe loccr, 


y que en rezelos tales ¡ 

gracias haya de hacerle en vez de nWP 
que tengo de encubrir mi propio agtaf' 1 
muero de pena , y de pena rabio. 

Echale de Ver. ,, 

Jonat. Aquí mi padre cftá , y fegun le 11,1 ¡ 
hecho á la quexa , pálido al fufpiro, 
con pefadumbre ella : quiero efcuchat^ i 
fyy. Que pueda yo matarle, 

y me lo eílorve hada mi propio hijo! 
de lio me encono mas, dedo me aflijo* 
mas la traza que he dado, 
juzgo me dexará preílo vengado. 
Traygame por Michol las cien cabezas! 
que quizá fobre el cafo le harán piezas» i 
y mas vale que muera entre paganos, 
que no en fu vida enfangrentar mis maflfj 
Jon. No quier» efcuchar masjhablacle quie fí 'i 
O padre , y íéñor mió! 

^y. O mí heredero! 

ó Jonatás querido, | 

y á qué buen tiempo el Cielo te hatra'# 
Engolfado en un mar de pénfamientos* 
de ver qual veo cafi con certeza, 
que te quita David de la cabeza 
el Laurel que me ciño, 
que quifiera , en la forma que lo riño* 
atajar embarazos fernejantes, 
pues eres mi hijo til, y eres tufantes, j 
Jonat. Ea, feñor , olvida elfos temores, 
dexa venganzas yá, dexa rencores. 

En qué , di, te ha ofendido 
David ? quién mas rendido 
puede haver á tu güilo ? quién te ha dad** 
hallarte en el que gozas dulce eílado? 

Si no fuera por él, dónde eíluviera 
el Laurel, que en tus íienes reverbera? 
Quién fi no es él fallera al defaficr, 
con tal gala , tal ayre , con tál brío? 
Quién fi no es él tomara por fu cuenta 
libertar todo el Reyno de'una afrenta? 
Pues fi ellas obligado, 
el firviendo valiente, y tfl'ifpagado, 
tu con la deuda , y él aun no Con quex*V 
yá que liada le das, vivir le d'exa; 
quexs inhumanidad , y es rigor fuerte, 
que á quien fe dio la vida des la muerto | 
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^•Tienes muchai razón ; ya el rigor dexo: 
que vale al alma un buen confejo! 
morirá David , viven ios Cielos, 
aunque me cerquen montes de rezelos. 
-^•Befo tus pies,porque es David mi amigo, 
^igo , que mate Dios á mi enemigo. 

,y fale la Infanta Michol , y AgU 
rj ., gal, dama» 

“hg* Por qué ettás , feñora , triftc, 
u ya de David efpofa 
i yida paíTarás guftofa? 

Mich. Ay , Abiga'il ! no vifte 
acafo un pleyto reñido 
en tres partes, á la una 
muy adverfa la fortuna, 
y á la otra el poder rendido? 

Y viendo , que es la jufticia 
de la parte mas caída, 
porque agraviada no pida, 
dan un corte con malicia? 

Adjudicanle el derecho; 
pero (efte pero es lo duro ) 
que no ha de poífeer el juro; 
fin dar primero tal pecho; 
y efte con que puede ir 
con tal arte, y condición, 
que fuele fin poflefsion 
el que litigo morir. 

Pues de aquefta fuerte yo 
confidero mi ventura: 
mi Padre á David procura 
darle el juro que gano; 
porque aunque qual poderofo 
quifo la deuda negar, 
qual Rey no pudo llevar, 
tener á un pobre quexofo. 

Pero con tal condición 
conmigo quifo cafarle, 
que focolor de pagarle 
le echo de mi poflefsion. 

Por cien barbaros defpojos 
mis arras le permuto, 
con que á los perros le echo; 
en vez de echarle á mis ojos. 

Y afsi , fi aufente le lloro, 
y á pique de no bolver, 
qué gozo podré tener 
aufente de lo que adoro?. 


Lozano Montefino ¿ ? 

jibig. Graciola lo has difeurrido; 
pero fia de David, 
que le hará vencer la lid, 
mirar , que es ya tu marido. 

Sale Brito con un coflal al hombro , abul¬ 
tado de qualquier cofa. 

Jlrit. A hurtadillas, á lo zurdo, 
á lo tonto, á lo gqvicho, 
y á lo entróme acá^ que llueve, 
vengo á enjugarme a tus rayos. 

Para ganar las albricias 
me he dado en verdad un mal rato, 
que quife ganar por pies 
venirte á befar las manos. 

Digo , pues , que tu David, 
efpofo tuyo , y mi amo, 
el matador de valientes, 
el deftripador de bravos, 
á la Ciudad de Acarón 
emblftio con tal defgarro, 
que no sé de fus vecinos, 
fi quedan con vidas quatro. 

Si el Rey pidió cien defpojos 
de incircuncífos paganos, 
por cumplir mejor las arras 
docientos defpojos traygo. 

No quiero decirte mas, 
pues es bailante lo hablado, 
para que tu mano premie 
mi buen gufto , y mi trabajo. 

Mich . Toma , Brito , efte diamante. 

Dale uní fortija. 

Drit. Befóte de cu zapato 
los cinco puntos eftrechos, 
que fon para un fol muy anchos. 
Mich . Adonde queda mi dueño? 

$rit. Ya le tienes á tu lado, 
que tiene amor , y el atnor 
corre fiempre mas que un galgo» 
Sale David de Soldado , con baflon ,ySol¬ 
dados que le acompañen, y al mifmo tiem¬ 
po eran faliendo por la otra puerta el 
, el Trincipe Joña tas, 
y Do'c. 

<DaV. A tus pies, M'chol hermofa, 

( fino es que me das los brazos) 
vengo qual antes humilde, 
por mas vanderas que arraftto; 

B co- 


los trabajos de David,y 'Finezas de Michol. 

SI > á pefar de villanos: 
x vos á mi? 

Va a arrancar el puñal , y detienelc el 
bra^o el Principe, y los demás fe ponen. 

delante,y PaVU fe retira • 
Todos, Señor. 

Jonat, Qué haces? 

Mich. Padre. 

0{ s y» Por el Cielo facro. 

Jonat. Ven * feñor, templa la furia. 
0oec, Vamos, feñor , á tu quarto. 

Van fe con el Rey Jonat as, y Doec, 
(Brit, Temblando eftoy como azogue, 
Y aun pienfo que eftoy fudando. 
Mich. David. 

12)ai>. Señora. 

Mich . Qué es cfto? 

(DaV. Qué ha de fer ? eftos fon cafos, 
que fe ajuftan cali fiempre 
á lo poco afortunados. 

Yo no sé en qué aya ofendido 
a tu padre ; pero quando 
no fue ofenfa el hacer bien 
en corazones ingratos? 

Mas todo puede lievarfe, 
pues que contigo me cafo, 
que deshacen unos íoles 
muchas nubes de trabajos. 

Tenga yo á Dios de mi parte, 
y veate fiempre á mi lado, 

Y mas que el Cielo granize 
iras , furias , penas , rayos. 

®«,4Ve a falir Jonat asi 
Jonat. David , ya fabes que foy 
tu amigo. 

Soy tu vafiallo. 

Jonat. Mi padre efta con fu furia, 
puede hacer algún, defgarro, 
y afsi es bien que dél te ocultes, 
en tanto que yo le aplaco. 

A tu quarto’ os podéis ir 
efta noche. 

*jba\>. Tu mandato 

obed zco con mil guftos. 

Jonat . La amiftad que hemos jurado; 

que no ha de faltar te advierto. 
Q)aV. Seré eterno en codo quanto 
te he ofrecido. 
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como eftás? 

Mich, Ya con mil vidas, 

pues te veo. Hablan de fecreto . 

%y. Que tan vanos 

falgan fiempre mis intentosí 
no se fi podré mirarlo. 

$>oec. Señor, difsimula. 

%>. Mal • 

en un pecho laftimado 
fe difsimula el dolor. 

Jonat. Padre, y feñor, por qué agravio 
buelves á tu antiguo enojo? 
tyy. Porque eftoy endemoniado: 

dexame , Principe. 

Jonat. Mira::- 
%)/. No hables mas. 

Jonat . Terrible cafo! 

Mich. Ay David ! mi padre falo 
á recibirte. 

Poftrado 

á fus pies::-pero qué miro! 
tan fevero , tan ayrado, 
tan enojado , tan trifte: 
alguna defdicha aguardo. 

Ay Michol ! 

'Mich. Llega fin miedo. 

S)a\>. Cumpliendo con tus mandatos::- 
Señor;:- 

tfey. Ya eftoy entendido. 

S)aV, Puefto á tus pies:;— 
í{ey. Levantaos. 

Ürit, Por Dios que tiene el Rey cara ap , 
para deftetar muchachos, 
y no para cafar novios. 

S)aV. Vengo , pues. 

0{iy. Seáis bien llegado. 

Vengo , digo. 

Qué queréis? 

no eftais ya, David , cafado 
con Michol ? os debo mas? 

0)a\>, Con fie fio que foy tu eíclavo. 

${ey. Antes os juzgáis ya Rey, 
pues fois el reverenciado, 
el aplaudido , el valiente; 
y fupuefto que fois tanto, 
quitaos, David , de mis ojos, 
que no confíente un Palacio 
dos Reyes, y foy yo el Rey, 


Jonat • 
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jWM*. Afsi 1° fío. Vafe fmatáu jufta es mi cjuexa , y con razón fufpíro, 

pues no puede en un pecho aver paciencia 
quando le dán garrote las crueldades, 
no el heredero á quien fe eftán debiendo. 


®'*K Vamos, Michol. 

Micb, Vamos. (Brit. Vamos, 

9 lJ e quiero arrojar al rio 
efte coftal , como quando 
° an una carta fin porte, 
que la arrojan con los diablos. 

Vanfe ,y filen el 1{ey ,y <Doec. 

¿Vy» No ay replicarme , Doec, 
que irritarás mas mi enojo: 

Xraeme luego á David prefo. 

° ec * A tu mandato eftoy pronto; 
nías reparo::- 
*{ey. En qué reparas? 

®oec. En la Infanta ,que es forzofo, 
que haga fentimientos muchos. 

\ e y» Haga muchos, 6 haga pocos, 
efto ha de fer , que en materias 
graves, como las que toco, 
guando á un Rey le va la vida, 
o la honra , ó le va todo: 
fnas vale que un hijo lienta 
del caftigo unos adornos, 
que no que fe quede el Rey 
a la merced de los otros. 

Y afsi , parte con mi guarda,’ 
cerca la cafa en contorno, 
de modo que no fe efcape, 
pues va en ello mí repofo. 

®°tc. Supuefto que eftás refuelto,; 
fin haverte fido eftorvo 
mi confejo : aora digo, 
que haces un hecho famofo; 
pues no es razón que un villano 
venga á echarte de tu Solio. 

Muera David. Vafe» 

B{ey. Parte al punto, 

que eftoy de pelares loco. 

Ay tormento mayor para quien líente, 
que á vtfta de fus ojos eftár viendo, 
que le eftéu la mortaja previniendo, 
fin haver muerto , fin eftár doliente? 
Podrá fufrir acafo el mas paciente 
el que eftén de fus cofas difponíendo, 
fino el tyrano á fuerza de valiente? 
Pues fi á mis ojos la mortaja míro, 
al Principe contemplo fin la herencia, 
Y á David arraftrando voluntades, 


Vafe y y file David a medio vejíir } y 'co¬ 
mo a obfeúras, 

0aV. De los brazos de mi efpofa 
con harto dolor me hurto, 
pues no confienten que duerma 
penas, anfías , miedos, fuftos. 

Sale ¿rito por la otra pu:rta , como dif¬ 
undo ,y embuelto en una manta . 

Brit . De la cama íalgo al patio, 
pues fi no me engaño , efcucho, 
que andan royendo las puertas 
trafgos , duendes , gatos, buhos. 

DaV. PaíTos liento por la cafa, 
ciertas mís fofpechas juzgo, 
que ya á la garganta ponen 
puñal , cordel , lazos, nudos. 

íDentro Doec. Batid las puertas, y entrad. 

Brit. Si vienen por un difunto, 
éntre el atahud , que ya 
peno , muero , tiemblo , fudo. 

Andan como tentando las paredes , dando 

bn lu al tablado , y topaDvnd con'¿ri¬ 
to , y retir anfe afufados . 

DaV. Mas quien eftá aquí? 

Brit. Un cadáver, 

un alma en pena , mi lechuzo. 

DaV. Que falieífe yo fin armas! 
válgame Dios, qué defeuido! 

Sale Michol en cabello , y d medio VeJlir . 

Mich. David falta de mi lecho, 
negandofe á mis arrullos, 
quando oygo la cafa en armas* 
y es aíTombros quanto efcucho; 
Quiero llamar : David mió? 

Levantando la Vo%¿ 

DaV. Michol hermofa. 

Mich . Ay qué fufto 

me has dado! quien anda aquí? 

IDaV . Que es mi defgracia prefuino. 
Mich. Ola, una luz. 

Ab\g. Ya eftá aquí. 

Sale Abigail con lu^d medio Vtjlir» 
Brit. Veamonos ya nos bultos, 
cuerpo de Dios, y fepamos 

Bz en 
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en una luz, 0112 muere uno. (Brit. Pues , mulero 


Dent.Doec. No ha de refervarfe el lecho 
da Michol. 

Dan golpes como que baten las puertas, 
’dBrit. Ya efcampa el nublo, 
y caían ladrillos. 

Mich, Ea, 

efta es hecho, fepa el mundo, 
que una muger con amor 
desharé exercitos juntos. 

Ya miro que el riefgo es grande, 
el lance apretado mucho, 
el enemigo á la puerta, 
para huir ningún feguro; 
pero en la induftria ay poder, 
y induftria fue la que pudo 
lalvar vidas en un arca 
por montañas de diluvios: 
entra , Brito , á aquella cama, 
haz en ella como un bulto. 

ÍBrit, Y que me pefquen en ella 
á mi el coleto ? ofte puto. 

! Mich . Yo eftoy aquí, no ayas miedo. 
IBrit. Aora bien, yo me embaulo. 

Vanfe por la puerta que filio Michol. 
'Mich, Ven , David , á efta ventana» 
DaV. Ya te figo, y bien confufo» 

Mich . Síguenos, Abigail, 
y ayúdame. 

Abig. Ya te ayudo. 

Entranfe por una puerta ,y por la otra 
falen Doec , y Soldados con las ef~ 
padas defnudas . 

Doec. Ya eftamos en la antefala, 
con que de todas las puertas 
eftán cogidos los paflos, 
y aftegurada la prefa. 

Sentirle tiene el deíayre; 
mas fientafe , o no fe lienta, 
porque á mandatos del Rey 
es forzofa la obediencia. 

Llamo, pues, aqui á David? 

Li ma d la puerta. 

Ha Infanta? (Dentro. 

'Mich. Qué defverguenza 
caufa atrevimientos tales? 

(Doec. Tráteme bien vueftra Alteza, 
que foy Doec, (Dentro . 


idos á guardar las beftias.’ 

(Doec. Que efto fufro! ved, David, 
que el Rey me manda que os prenda* 

Dent.Brit. El Rey no manda en la ca^« 
que yo folo mando en ella, 

(Doec. Abrid, pues. 

ÍBrit. Harto me holgara 
de ir á abriros la cabeza. 

Doec. A no fer elle el Palacio 
de la Infanta , no creyera, 
que es David el que me habla: 
él me pagará efta afrenta. 

Sale Abigail. Ea , mi feñora gufta, 

( aunque falgo de rebuelta) 
que os abra : llega , y vereis 
con bien penofa dolencia 
á David : todo efto es traza ap» 
de Michol ; Dios dé á mi lengua 
palabras con que esforzar 
tan difcreta eftratagema. 

Entrad, feñor. 

(Doec. De tus luces 

voy ya figuiendo las huellas. 

Vanfe , y falen por lo alto de un halcón 

David ,y Michol con unas fajas, o caer* 
das y con que le ira ayudando 
d defcolgar. 

(DaV. Quién fino ingenio divino 
dar efta traza pudiera? 

Mich. Apriefa, apriefa , David, 
que importa toda la priefa 
quando ay gran falto que dar, 
y efta el enemigo cerca. 

Mich. Baxo , pues ; tén bien de arriba» 
Vaya defcolgandofe. 

Mich. Afete bien de las cuerdas, 
que yo te tendré valiente. 

DaV, Siendo tu quien me fuftentas, 
ni peligros me acobardan, 
ni caldas me amedrentan. 

Mich. Ay David , y quanto liento 
el vér que de mi te aufentas! 

DaV. Ay Michol, y quan fin alma 
me va dexando tu aufencia! 

Mich. Mal aya mi poca fuerte. 

DaV. Mal aya mi corta eftrella; 
pero aguarda , tén , Michol, 
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palios ’oygó, gente fuena, 

( perdidos lomos. 

Micb, Ay trille! 
muerta foy! mas como muerta! 
en la ocafion ? elfo no, 
afuera , penas, afuera, 
dexadme aora vivir, 
que tiempo havrá para penas. 

Subo , 6 baxo? 

Mich. Efcucha , aguarda, 

que bien dicen , que (i empieza! 
d períeguir la fortuna, 
da por todas partes guerra. 

DaV. Colgado eftoy de tu güilo, 
ni bien en Cielo , ni en tierra, 
mas al fol , si , de tus ojos, 
y al ayre , si , de tus quexas. 

EJlardfe pendiente ds las cuerdas,y falt 
Jonatds de noche . 

Jonat. Entre horrores de la noche 
tantos defvelos me cercan, 
que falgo , dexando el lecho, 
á bufear quien me defvela. 

Como amo á David , y el Rey 
le períigue tan fin cuenta, 
aun la primer noche temo 
le dexen la duerma entera. 

A rondar vengo fu quarto; 
pero qué miro! ó la idea 
fragua bultos con las fombras, 
o á fu recamara mefma 
efcalando fube un hombre: 
aqui es meneíler prudencia. 

&)a)>. Si no me engaña la villa, 
folo un hombre es quien efpera, 
y á uno , aunque voy fin armas, 
no le temo : Michol , ea, 
dame cuerda. 

Mich . Michol dixo? 

mayor pienfo que es la afrenta. 

Mich. Has llegado ya , David? 

© 4 V. Si , mi bien , á Dios te queda. 
ylcaba de baxar . 

Mich. Ay gente? 

No os dé cuidado. 

Jonat. Quién va? 

Con la verdad mama 
he de engañar á ella guarda. 
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Jonat. No refponde. 

(DaV. Quien fe altera, 

quando por dar güilo al Rey, 
dexo anegada entre penas 
á Michol fin fu marido. 

Jonat. Válgame el Cielo! oye, efperá, 
2>4V. No puede efperar quiea huye. 

Vafe (David d toda pnefa. 

Mich. Ufar quiero de otra treta, ap; 
por dar lugar á David. 

Ha de abaxo. 

Jonat. Quién vocea? . 

Mich. St fois quien me efcuchais noble a 
focorred á una inocencia, 
la Infanta foy , y á mi cfpoto 
oculto en mi cama mefma 
tengo cercado de guardas, 
aunque ay alguno que pienfa, 
que ya fin marido eftoy, 
y irá alegre á dar la nueva. 

Jonat. Vive David? 

Mich. Por mi induílria. 

Jonat. Qué no le han muerto? 

Mich. Es quimera. 

Jonat. Quién baxo aora?, 

Mich. Un cuitado. 

Jonat. Con güilo tuyo? 

Mich. Por fuerza. 

Jonat. Hablabas con él? 

Mich. Riñendo. 

Jonat. Y conoclftele? 

Mich. Apenas. 

Jonat. Donde ella David?, 

Mich. Conmigo. 

Jonat. Qué falta? 

Mich. Quien le defienda. 

Jonat. El verá bien mis férvidos* 
Mich. Mejor verá mis finezas. 

JORNADA SEGUNDA. 

‘Salen por la una puerta el , y Sol¬ 
dados ,y por la otra Michol ,y Ábigail 
deteniéndole. 

(¡ley. Entrad , y del mifmo lecho, 
del modo que efté Tacadle. 

'Mich. Padre , fe ñor. 
y. Quita , Infinta: 

para 
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para qué me llamas padre, 
quando niegas mi obediencia? 

Micb» Pues dime , feñor, no es antes 
obligación de marido, 
que obligaciones de fangre? 

Demas, que qué ley permite, 
por rigorofa que ande, 
que á un inoctnce , y enfermo 
dentro en fu cafa le ultrajéfi? 

Rey, Contra quien á un Rey ofende, 
no ay clemencia que fe áblahde. 

Mieh. En qué te ofende David? 

0{ey. En que quiere ya aclamarfe 
Rey de Ifraél. Mich.Quien tal dice? 

Rey . Preguntafelo á mis males, 
que ellos te dirán bien dicho 
los avifos que me traen. 

Qué hacéis vofotros? 

Sold. i.Ya vamos. 

Rey . Si fe rehíle , matadle. 

Entranfe los Soldados por la puerta que 
/'•‘lio Michol. 

Mich. A no averie puedo en falvo, áj, 
qual me hallara en cite trance! 

A Michol aparte, 

Abig. Ay feñora , y qué has de hacer 
quando burlado fe halle? 

’Mich. Tenga yo á tni efpofo libre, 
y mas que Huevan petares; 
que laque es noblemuger, 
íiempre tiene por mas fácil 
morir á mas del riefgo, 
que ver rl'efgos en fu amante. 

Sacan los Soldados aErito embuelto etí 

una manta, y ha de hacer papel como 
de difunto , ó de ejlatua . 

ít/i.i.No eftá David en fu cama, 
fino folo efte cadáver, 
que fi es que ha fido el doliente, 
ya ha acabado de finarle. 

Como es elfo? 

Sold. 2 . Que no ay mas 
de lo que vés. 

V[ey. En bolcancs 

de enojo fe abrafa el alma, 
pues no ay pefar que fe iguale 
á una burla, quando della 
fe figuen á un Rey defayres. 


y y Finezas de Michol. 

Afsi me engañas, Michol? 

Pero bien haces, bien haces, 
fi tu te atreves á ello, 
y yo fufra que me engañes. 

Mich. Pues qué pude hacer , fi anoeftá 
quando á prender embiafte 
a mi efpofo , me mandó, 
bien.demudado el femblante, 
fingieífe eftaba doliente, 
para que con eftc achaque, 
faltando , como faltó 
defde el balcón á la calle, 
tuvieífe lugar de huir 
de riefgos tan formidables? 

Rey, Qye f en fin , le ayudarte á huir? 
Mich. Temi, en fin , que me mataífe. 

Y tu , Abigail , también? 

Abig. Quien firve obediente nace. 
Rey. A quién firves? 

Abig. A la Infanta. 

$(ey. Si que ya yo no foy nadie. 
Abig. Mí Rey eres. 

Bien fe nmeítra, 

fi no guardáis , ni av quien guard* 
mis mandatos, antes bien 
con engaños, con defayres 
me burláis , como fi fueran 
de burlas las Mageftades. 

Mas yo Vengaré efh afrenta, 
y ello fin enfangrentarme, 
que os defiende el fer mugeres 
a no. execucar crueldades. 

Ola. Sold.i. y i. Señor. 

7(ey. H qué efedo, 

-cargados de eífe cadáver, 
me dais con el en los ojos? 

Tiradle al fuelo , ó echadle 
á una hoguera, porque en polvo» 
fe defenezca la imagen, 
que fue caufa en la materia, 
que á un Rey fe le hicieífe ultraje. 
Llamadme al Doótor Falciel. 
íDexan los S. Idados caer a Brit» , cayend 
qual fi ejlu)>iera difi to a m lado de 
tablado. GJla afe immobil abriendo d 
qti ndo en quando los ojos fin que le Itean 
y haciendo aparte los ademanes , que 
pidiere la ocafion. 

Sale 
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„ Sale Falciel con Yopon de (Dotfor, 

*a'c. Siempre eftoy muy vigilante 
en tu obediencia, Tenor: 
dame tus pies. 

Dios te guarde. 

*d, pues, y llamad también 
a Nabal Carmelo: Fanfe los Soldados , 
Paguen ap. 

* as burlas con otras burlas 
Io s que me han dado pefares. 

Lfte Falciel es Letrado, 

Michol muy afeda á Marte* 

Abigail es difereta, 

Nabal un hombre falvage; 
cafando , pues, á las dos 
c °n eftos dos , es vengarme 
P°r el modo mas cruel, 

S u e ha llegado á imaginarfe, 
pues no puede aver martyrio 
mayor entre las crueldades, 
que muger que ama aun valientq 
con un Letrado la cafen; 
y que una difereta tenga 
por marido á un ignorante. 
tálenlos Soldados , y Is^abal Carmelo 
^ejlido a lo villano. 

Sold. i.Ya cftá aqui Nabal. 

™ab. Qijc vengo 
humilde á tus pies Reales, 
rfcj* Levanta ; como efta el monte? 

De todo muy abundante. 

W Ea , Michol. 

Mich> Ay de mi ! ap. 

que es lo que intenta mi padre? 

¡d%. Alguna defdicha temo. ap. 

Dale la mano al inflante 
, á Falciel. 

^ich. Señor, que dices? 

R e y> Lo que oyes. 
fdich. Como haces::- 
J p r Como quiero. 

Agravio tal? 

Es mi gufto. 

Mich. Aunque me mates 
es fuerza fer de quien tiene 
de mis potencias las llaves» 

Mira, Michol::- 
Mich. Padre, mira::-. 
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U^y.Que fon efeufas en valde. 

Mich. Que fon injuftas violencias, 

%ey. Efto ha de fer, no re canfes, 
que pues David es forzofo, 
que bufeará en otra parte 
mugeres que le hagan lado, 
también yo quiero cafarte 
con cfpofo que te afsifta, 
con marido que te guarde: 
dale la mano, Falciel. 

Falc. Señor , mira::- 
Q\ey. Es irritarme. 

Falc. Ver defpegos en un Angel. 

<¡Dale Falciel la mano a Michol,y ella U 
dd con drfpego. 

Mich. Que á efto llegue mi defdicha! ap, 
haré que fe encienda el ayre 
á mis fufpiros, y formen 
rayos con que al mundo abrafe. 

7{ey. Tu, Abigail, da la mano 
á Nabal , fin replicarme, 
pues Tabes que tu eres pobre, 
y que es él muy rico Tabes, 
y en calidad bafta fer 
el de Judá fu linage. 

¿íbig. Pues lo mandas foy contenta; 
ya sé. que voy á fer martyr ap • 

llevando un marido necio; 
pero íi con efeufarme 
avía de grangear 
odios de una , y otra parte, 
y cafarme al fin , mas quiero 
moftrar gufto de cafarme, 
que no que fe vengue el Rey 
de que forzada me cafe. ap, 
fyy. Vendóme difereta , haciendo 
gala del miírno defayre. 

F{ab. Vivafme , Tenor, mil años 
por la merced que me haces, 
que es la moza , fí par Dios, 
de oro , y azul. 

Idbig. Qué lenguage! ap, 

no ay íi paciencia , y paífar. 

<j{ey. Levantefe mi Eftandarte, 
y aliftenfe én él mis gentes, 
que por montes , y por valles 
he de feguir á David 
hafta beber de fu fangre. 
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Vi*nfe el tf^ey ',y los Soldados» y afsi aquí, y en qualquíer parté^ 1 


Falc. Vamos, fe ñora , á mi cafa, 
y dcílierra los pefarcs, 
que en aufencias de David 
te Cabré fervir galante. 

'^[icb. Para tener tantas letras, 
ay , Faciel , y qué mal Cabes, 
que no deshacen los Reyes 
nudos que ¡os Cielos hacen. 

Yo, y David Cornos un alma, 

Dios nos unió con tal arte, 
que no puede todo el mundo 
defunir las voluntades. 

Llévame donde quifieres, 
haíla que violencias paiten, 
cuilodlo si de mi honor, 
no , empero, tyrano amante, 1 
porque á intentos atrevidos 
labré prevenir puñales; 
y fi ay alguien á quien muevan 
de mis fufpiros los ayes, 
que á laft’mas compafsivas 
puede moverfe un cadáver. 

¡Br/f* Ya lo efcucho. af>» 

Levantando la cabegj» 

'¿idich* Lleve, lleve 
eíla' nueva lamentable 
al dulce dueño que adoro, 
que vengo á aliviar mis males, vafe» 
Falc .Mucha penfion me echa el Rey 
en la merced que me hace, 
fi la muger que me da 
tiene el alma en otra parte. Vafe» 
F^ab. Aora fus, Ablgail, 

pues yo he echado tan buen lance, 
que en charco donde ay atunes, 
trucha he venido á pefearte, 
porque algún golofo no 
te pellizque , ó te fonfaque, 
que en la Corte ay mil gallofos, 
que fe andan tras de la carne: 
vámonos a mi cortijo 
del Carmelo , que mas vale 
gozar allí vida alegre 
entre milicos gañanes, 
que verme en la Corte a pique 
de alguna armadura infime. 

Ya Coy , Nabal, muger tuya,’ 


por mas que malicias tengas, 
por mas que hables necedades, 
te feré fiel , pierde el miedo, 
que las mugeres de partes 
fon honradas por quien fon, 
que es la obligación mas grande. 
7^ab. Al Rey traxe unas muletas, 
y mas que no me las pague, 
pues me ha dado en refacción 
una muía corno un Angel. 

Van fe Abiga.il , y Tribal, 

$rit. O mal ayan feis albardas 
de cohetes : me oye alguien? 
fueronfe ya ? queda alguno? 
podré ya refucitarme? 

Si creo que puedorporDios, LeVanttfr 
que dcfpues que di en cadáver, 
eíloy yerto como tr inca, 
y adormecidas las carnes. 

Quién d'ablos me metió á eílatua,; 
pues ha podido coila eme 
hacerme polvos, ó hacerme 
falpicon los atibiles? 

Demonios fo's las mugeres, 
pues por lograr vu¿ílros lances, 
meteis á un hombre de bien 
donde es milagro el que efeape. 

Las gracias me debo á mi, 
pues fupe con lindo arte 
(mas tal me iba en ello) hacer 
un muerto con mil donayres, 
en faber plegar los ojos, 
y no abrirlos, ni aun aparte, 
con ufarfe en las Comedias, 
no lo hiciera fino un martyr. 

Pues qué en tener el refuello, 
aquí fue el mortificarme: 
porque á no tener poiligo, 
que ha férvido en elle lance 
<3e dar perfumes de muerto 
con algunas cofas de ayre, 
no fuera mucho , ni aun nada 
rebentar por los hijares. 

Pero ahorremos de difeurfos, 
no buelva algún arrogante, 
y bufquemos á mí amo, 
liqulera por darle parte, 

qu¿ 
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que entra en figno Capricornio 
de fu luna efta menguante. 

V a f e *y file VaVid en cuerpo ,y un alfan- 
¿ s tn la cinta , que frdn las armas que 
faque fiemprt de aquí adelante . 
toabid* Alpe ros montes de Odolla, 
cuyas tenebrofas grutas 
fon alvergue á los que marca 
de infelices la fortuna, 
a vueílro afylo me acojo, 
tan hecho ya á las injurias, 
que no temo las del tiempo, 
ni por graves , ni por muchas» 

Del Rey Achis me he efeapado 
por mi locura, ó mi indutlría, 
que ay cafos en que es forzofo 
valerfe de las locuras. 

Huyendo del Rey Saúl 

íali una noche, entre anguillas, 

de los brazos de mi efpoía; 

( ay bella Michol ! á cuyas 
finezas debo la vida, 
que confagro á tus ternuras) 
y defpues que en Ramata 
conté con lagrimas muchas 
al gran Samuel mi tragedia,; 

( porque una trifteza fuma 
cobra alivios, referida 
a quien piadofo la efeucha) 
partí defarmado , y pobre 
a Achimelec ; mi apretura 
le referí ; diome el Pan 
Sagrado : que no es injuria 
en necefsidad extrema 
llegar á las Aras puras. 

Pedile acafo algtm arma, 
diome por mas oportuna 
eñe alfange , que yo mifmo’ 
quité al Gigante en la lucha* 

¡Y quando en Achis pense 
tener la vida fegura, 
émulos de mis vidorras 
tiraron á hacerme punta 
con ladrarle á las orejis, 
que émulos fon los que nunca 
quieren ver medras de nadie, 
porque campen mas las luyas» 

En nn , el fingirme loco. 
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no fue , no , poca ventura 
para efeaparme á bufcac 
otra parce mas oculta: 

Ay Cielos! ay rigor! ay cruel fortuna! 
que no hallo fin Michol bonanza algtl- 
Ya la temerofa noche, (ña» 

defgrefiada , y caputuda, 
de la fierra fe descuelga 
á dexar el valle t a obfeuras. 

Ya los animales todos 
cada qual fu alvergue bufean, 
y entre las fombras, y horrores 
graznan las aves nodurnas. 

Ya apenas, fino es á penas, 
queda al mundo luz alguna, 
que también penan las luces 
hafta que el Alva madruga. 

Ya no divifan los ojos 
mas , que las fombras confufas, 
y ya el camino me pierden 
malezas de la efpeffiira: 

Válgame el Dios de Ifraél ! 

Tropieza y y dice una vo^dentro* 

Vo%¿ No dcfmayes, David , bufea 
compañeros en el monte, 
que alivien tus defventuras. 

¡Z>4>. Si eres Angel quien me animas, 
o Deidad la que me efcuchas, 
dexa que mis labios fellen 
primero las plantas tuyas. 

Mirando al Vcjhiario . 

Pero qué miro! una luz, 
aunque algo lexos, me anuncia, 
que es cabaña de Paftores, 
d que es foragida turba. 

¡Yo llamo; ha de la cabaña? 

Levanta la 

ha de la cabaña * mucha 
es la diftancia , mejor 
ferá acercarme, pues nunca 
fe halla fin muchos afanes 
la ventura que fe buíca: 

Ay Cielos! av rigor! ay cruel fortuna! 
q no hallo fin Michol bonanza alguna,, 
Vafe y y falen Zabulón y Ad Ifo, VandvU» 
ror, con bJleJlaSy y Ifai y EAab, 
ffii. Pagúeos Dios la buena obra, 
que nos haveis hecho, amigos, 

G pues 
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pues y<i por el monte errantes, 
yo, mí muger, y tnis hijos 
andábamos fin confuelo, 
quaudo en vucílras manos dimos; 
y ahnque en el trage conozco, 
que parecéis foragidos, 
vueftros términos obligan 
á eflimaros , y á ferviros. 

Zab. Quando vos no fuerais padre 
de David, y que tal hijo 
merece , qué todo el Orbe 
le tribute beneficios, 
bailaba en trabajo veros, 
para ampararos. 

Ifttt. Eftimo 

el favor: Ea ,• .Eliab, 
no eftés rrMe. 

Eliab. Mal refiílo 

los trabajos, quando fon 
de un mal acuerdo nacidos. 

Ifai. Dexa ya eíTas acedías, 
mira , mira, que no es digno 
de culpa David , fi ingrato 
el Rey á tales férvidos, 
da en perfeguirnos á todos. 

Eliab. Ya eílamos todos perdidos, 
no ay fino paciencia. 

Jfai. Buen Dios 

tenemos, no ay que afligirme: 
han llegado tus hermanos? 

Eli^b, Mi madre , hermanos, y primos 
cftán en aquella cueba. 

Zab. AHI tendrán todo abrigo: 

Tu, Adelfo, haz que nos aliñen 
de cenar y toca el pito, 
porque á nueftros camaradas 
importará prevenirlos, 
no pienfen que es otra gente. 

Adelf. Zabulón , muy bien has dicho, 
yo parto á hacer lo qpe mandas. Vafe. 

Zab. QiKurocientos fugitivos, 
por fracafos , y por deudas 
habitamos ellos rífeos; 

>y aunque á nadie hacen agravio 
para el fuílento., es predio 
valerme tal vez del robo, 
y tal vez del homicidio. 

Jfai. Siempre la necefsidad 


carece de ley , amigos, 
y afsi ay muy gran diferencia 
á los que roban por vicio. 

Sale David por un lado del tablado, en 
aVrd algunos ramos. 

íDaV . Trepando por las malezas, 
folo de la luz al vifo 
he llegado, fin que nadie, 
de los que he topado, y viílo, 
aya reparado en mi, 
que es prudencia en los peligro* 
el no aventurarfe al riefgo, 
fin primero prevenirlo. 

Gente ay aqui, y no quifiera 
dar en manos de enemigos: 
reconocerlos primero 
ferá mejor. 

Eliab. Allí miro, 

y no Tiento bien del cafo, 

un hombre como efeondido 

tras de aquellos troncos. ¿¿¿.Hombre? 

no puede averie , imagino, 

que no ferá camarada. ap. 

Gbav. Sin duda que ya me han viílo. 

Zab. Y fi no , prefto faldreinos 
de cuidado. 

Vafe acercando Zabulón a David , bueJÍA 
al rijire la ballejia. 

DaV. Valor mió, 

alterta, que al arma tocan. 

Zab. Qjien vá ? no reiponde ? 6 tiro. 

DaV. No sé, por Dios » qué decirme: ap* 
aguarda , detente , amigo. 

Zab. Diga quien es,. 6 üiíparo. 

DaV. Soy un Rey , que ando perdido: 
afsi defeubtiré tierra. ap. 

Jfai. Es el Rey? 

Eliab.. Que es el Rey dixo. 

Ifai. Pues 'huyamos. 

Eliab. Pues huyamos. 

Zab. Si (oís el Rey, qué defignio 
os trae por eftas malezas? 

D>.V. Bufeo á David en mi mlfmo# 

EHab. No oyes, padre? 

Jfai. Y a lo oygo. 

Zab. Si á David bufeais propicio, 
tendréis aqui buen alvcrgue; 
pero fi no, podréis iros 





a hacer rancho en otra parte: 
c l Ue los que andamos váhdidos, 

110 conocemos mas Re/, 
nueftro libre alvedrio. 

os mueve á amar á David? 
w. Solo verle perfeguido. 

®/-Y elTa es caufa? 

^•Y es gran califa, 

es láílima ver un figlo, 

9 Ue caftigan inocencias, 

V dexan libres delitos. 

Pus s yo foy David , llegad, 
llegad á abrazarme ¿ amigos. 
l J*u Hijo mió? 
p'¡?» Padre amado? 
ha¿>. Hermano? 

Llegan todos a DaVid , y abrazinfe. 
a)) > Hermano querido? 

VCí fotros aquí ? qué es ello? 

. e x s encanto lo que miro? 
t y«í. Ay tal dicha! 

£.. • Ay tal fuceífo! 

Tolos andamos perdidos, 
mas ya bien hallados todos. 

**• Gracias al Cielo Divino, 
ftue a! paflo que corren penas, 
focorre con los alivios. 

David , no ay fino valor, 

9 ll e á tu mando, y tu fervieio 
tienes quatrocientos hombres, 
tjue ocultan aquellos rífeos. 

Sé nueftro Principe , sé 
nueftro Campeón , y Caudillo, 
que en defenfa de tu vida 
liara el que menos prodigios. 

Sale Jdelf.Lz cena eftá ya eíperando. 
Zab. Pon , Adelfo , otro férvido, 

I, y en cabezera de mefa. 

^delf. Ay mas huefpedes? 

Si, amigo. 

David es, llega a befarle 
la mano .Adelf. A fus pies me rindo. 
Mis brazos eftán mas cerca. 
Abrácale. 

a b. Por Principe le elegimos 
de todos los camaradas. 

Ha fido un famofo arbitrio. 

Yo os lo agradezco ; y pues foy 
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por el Cielo Rey ungido, 
ya como Rey os abfueívo 
de deudas, y de delitos. 

Zab. Pues viva el Rey. ' 

CDaV. Elfo no, 

que es mi Rey , y feñor vivo. 

AdJf. V iva David. 

Todos, David ‘Viva ? 

Principe de perfeguidos. 

Van/e, y tocan cax.ts , y falsa el 7{e) con Vena¬ 
blo , Jouatds , 0,i ose ,y Soldados que 
acompañan. 

Rey. Y a los que en Gatíaa , Soldados míos, 
imnifeftáís para lervirme bríos, 
y los que de mí liíúge 'efpápi.ilmenté, 
íangre de Benjamín noble , y valiente, 
afsillis á mi lado , ¿feúcha atentos 
los que me abrafin judos fentinaientos. 

Es pofsible , es pofsible, . 

que todos contra mi (pena terrible!) 

os modraís conjurados, 

aumentando cuidados á cuidados, 

de David encubriendo 

traveiones tantas como elloy temiendo? 

El hijo de Ifai , decidme , acafo 

( en colera me ata rafa] 

os podía enriquecer de pofTefsiones, 

ennobleceros, haceros Centuriones, 

ni daros cofa alguna, 

pan que afsi ayudéis á fu fortuna? 

No bada , fi , que Jonatás le abone, 
que haga pardos con él, fin que perdone 
la que me tiene obligación de hijo, 
fino que todos ( con razón me aflijo ) 
me encubráis la intención , y la perfona 
de quien quiere quitarme la Corona? 

^tw.No puedo,padre,á lo que ordena el Ciclo 
en nada refidir, ni á tu dcfvelo 
puedo dar medicina mas atenta, 
que el que dexes venganza tan fángrienta. 

%• Dexarne, lonatás ,dexamc , y calla, 
que vive Dios, que de la vil canalla 
no ha de quedar memoria. 

<Doec. Puedo que mi lealtad te es tan notojú, 
decirte , feííor, quiero 
lo que pafso en Nobé. 

^ >y. De rabia muero. 

á)oec. En Nobé , Ciudad bella , á cuyo culto 
Cz ‘ Sa- 
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Sacerdotal fe apropria todo indulto 
( que es razón que el lugar de Sacerdotes 
honren los Reyes con preciofos dotes) 
á cumplir cierto voto allí en fu Templo 
llegué en cierta ocafíon, quando contemplo 
deíde el lugar do eftaba retirado, 
que David muy hambriento, y bien canfado, 
al Sacerdote Achimelec demanda 
le focorra con amias, y vianda; 
y Achimelec. debiendo , como labio, 
á tu Alteza no hacer aquelte agravio, 
le dio ( cofa inaudita!) por fullento 
el Pan que fe venera Sacramento; 
y para mas honralle (qué ofadlal) 
le dio el alfange mifmo , que algún día 
al Templo fe ofreció, como trofeo 
del triunfo que alcanzó del Filiftéo. 
f^ey. Qué dices ? floec . Que ello paífa. 

¡Rey, El alma en mil bolcanes fe me abrafa: 
Armas da Achimelec a mi enemigo? 
fuftento á quien conmigo 
quiere tener debates, y procura 
quitarme la Corona ? qué cordura 
fera bailante á tanto atrevimiento? 

Parte al punto, Doec, marcha al momento, 

y traeme á Achimelec á mi prefencia, 

y fin tener clemencia 

del mas anciano , y judo Sacerdote, 

fin que el facro vellido te alborote, 

no perdonando , no , ni aun fus Altares, 

mata , y degüella á todos los que hallares* 

No quede con la vida 

Sacerdote ninguno ; deílruida 

quede Nobé de fuerte, 

que fea el Non plus ultra de la muerte; 

que pues bufean mi mal por varios modos, 

paguenl'o afsi los Sacerdotes todos. 

Jonat. Na hagas, fe ñor, agravio tan in julio. 
f^cy. Hacerfe tiene , pues que dello güilo. 
Jonat. Mira que al Cielo irritas. 
fftey. En difuadirme mas me precipitas: 
Doxame, jonatas, que vive el Cielo, 
que abrafe con mi furia todo el fuelo. 

Tu te opones á mi? 

Jomt. Ya no ti hablo. 

Vimena^jlc coa el venablo , detienele flote, 
y Joña tas huye . 

SPry.Por Dios , que te atraviefe elle venablo. 


,y Finezas de Micho!: 

íDoec . Tente , fe ñor. 

Jonat. Por qué á David te abono? ^ 
( Í[ey. Por elfo, pues, por elfo mas me 
no me hables mas en él, bellaca cal > 
hijo de : 

floec. Señor , mira : 
flyy. Aquello baila, , ^ 

que ya me entenderán los que me ent ' etl J 
Jon.V oyme, pues mis confe jos tanto ote 11 . 
y á David contare, que ya la fuerte 
le ha pronunciado el fallo de fu mueítf ' 1 
Rey . Parce al punto , Doec. 
floec. Yo parto luego 

á llevar la Ciudad á fangre , y fuego 
Van fe , y fale Michol» 
frdich. Salid , lagrimas, falid, 

fi es que os mueve á compafsion¿ 
que fe anegue un corazón 
en una penofa lid: 

En aufencias de David 
la vida ha de fer llorar, 
v porque querer apollar 
á encubrir lo que fe fíente, 
no es darfe vida un doliente, 
fino quererfe matar. 

Recueflafe en una enramada , que á\>YÁ 
aun lado del tablado , de murtas, 
yedras , y flores. 

Llorad , pues, lagrimas mías, 
á ella fuente nueftros males, 
repaflad por fus cállales 
penas , y melancolías: 

Quantas noches, quintos dias 
ha ya, que en elle jardín 
aguardo mi trille fin, 
dándome en varias colores 
mullido lecho de flores, 
rofa, clavel , y jazmín? 

Aunque la batalla efpero, 
que luele falir á darme 
Fatciel , que pienfa ablandarme,; 
quando eiloy hecha de azero; 
dormida efperarle quiero, 
que mejor fabré dormida 
darle con la entretenida, 
pues en fueños le diré, 
que guarde á David la fe, 
ó que guarde dél fu vida. 

Fm 
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Linge/c dormida , y por el otro lado del 
afinarlo , como que faltan de unas pa 
redes, falen 'David ,y ®rito. 

Te has hecho mal? 

&rit, Pe fe á mi, 

que ay un falto de los diablos); 

pero la fubida temo, 

que el caer ya eftá paflado. 

®aV. No hagas ruido. 

IBrit. No haré, 

que ya sé que en eftos cafos 
fe han de beber los dolores 
como purga , fin mafcarios. 
Entrarnos á prima noche 
ha fido acuerdo eílremado, 
pues el bullir de la gente, 
cerrar puertas, y abrir quartos; 
toquetear de candeleros, 
y arraftrar filias , y bancos, 
impiden á otros ruidos 
el que nadie haga reparo?. 

IftaV. Ocultos entre eítas murtas 
eftarémos hafta tanto, 
que fe fepulte en filencios 
la noche, y que efte Letrado 
fe duerma ( ay de mi !) y yo. vea 
fi con Michpl me hace agravio. 
Llaves traygo prevenidas 
para entrar á averiguarlo, 
que fiempre fueron los zelos, 
como penólos, ofados. 

{BritOk Por buen hombre ella tenido 
Falciei, mas ya ferá un fanto, 
fi eftando al lado de un Sol, 
no fe chamufca en fus rayos. 

<DaV, Al lado ? qué dices? 

$rit» Digo, . - 

que hable por boca de ganlo: 
no te alteres. 

DaV. Vive Dios::- 

©m. Digo, que viva, y vivamos: 

ay tal! ay tal! 

DaV. Si fupiera 

folo que la avia mirado 
contra mí honor , le facara 
vida, y ojos con mis manos. 

Erit. Fuego de Dios 1 no la miro. 
(Dav, La Luna nos va bufeando. 


Lozano 'Montefino. 

vén , retirare á eflas fombras, 
que hacen eftos cedros altos; 
pero tente , tente , Bríto. 

Va agio, donde ejld Michol,y viéndola fé. 
detiene admirado. 

íBrit. Ay ! qué has vifto? qué has pifado? 

<DaV. No es afpid , no , entre las flores, 
Angel si el que me ha picado. 

ÍBrit. Angel, y pica ? ofte puto; 
mira no fea algún lagarto. 

(DaV. No ves á Michol , que al pío 
deftos cedros , y naranjos 
duerme Rofa entre otras flores,, 
que la eftán acompañando? 

Brit. Ya la ves: O fi pudieras 
cogerla aora, y de un falto 
dar con ella allá en el monte! 

0av. A todo hemos de arriefgarnos. 

ÍBrit. Mas oye , fe ñor , que pienfo? 
que abren una puerta. 

DaV. En dando 

en perfeguir la fortuna, 
pinta azar en todos cafos: 
bol vamos á nueftro puerto. 

Brit. El lance fe ha malogrado; 
porque fi á Michol nos llevan; 
á la Luna nos quedamos. 

íBuelvenfe al puejlo por donde falieron ; 
y cubrenje entre algunos ramos % 
y fale Falciei. 

Falc. A bufear vengo á Michol, 
y en ella vengo á bufearme, 
que eftoy tal ,que aun para hallarme! 
me ha de dar luces fu fol: 
en fu dorado arrebol 
me fiemo abrafar , y arder, 
que aunque es de David muger, 
y debo mucho á David, 
por mas que efeufo la lid, 
me vengo á dexar vencer. 

Siempre fue el amor tyrano, 
pues aun con los miímos Reyes 
hacen quebranten fus leyes 
con la pode rofa mano: 
afsi yo, con ver, que es llano 
el agravio en violentar 
á Michol, y en la cafar 
conmigo, fizado cafada. 
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no ay ley que me perfuada Falc. Qué te alteras? 

a dexarla de gozar. Mich. Tu á mis brazos? 

Durmiendo eítá aquí, y la Luna, fabiendo , traydor , fabiendo::- 

viendo dormidos dos Soles, Falc, Qué dices, Mlchol? 

le cuenta con fus faroles Mich. Ha ingrato! 


tnll bellezas una á una: 
ocafljn era oportuna 
para un buen lance de amor; 
pero quién ferá traydor 
en un cafo contingente, 
íi defpertaííe fer'plerite 
la que fe durmió antes flor? 

Como que fu:ni. 

Mich. Detente, efpera , Falcie!, 
no hagas a mi honor agravio. 

Falc . Soñando efta , y; aun en fue ños 
me da con los defengaños. 

Michol ? feñota? 

Llega a tomarla ,/.• la trino , y ella la 
huye furlófa Jhi dtfp criar. 

Mich. No leas 

atrevido, ni villano. 

Michol íueña ; no oves, Brito? 

®rit. Ya oygo , y es bravo el paflb, 
pues aun en fueños le da 
al Letrado jaquimazos. 

Falc. Que aun dormida cites efqulva! 

Mich . Siempre , íiempre eltoy velando 
en guardar la fe á mi efpofo. 

Í)a1>. Vivas, mi bien , muchos años. 

Falc. Según me refponde , pienfo, 
que el fueño es fingido. 

'Mich. A palos : 

labra David ,.y yo, y todo::- 

Brit. Que te los repare un calvo. 

Falc. Qué haveis de hacer tu, y David? 

$rito. Por Dios, que fe va aliñando 
una de todos los tres, 
ó una de todos los diablos. 

Levántala del brae^o . y ella como que 
defpicrta aftifiada y furi fa. 

Falc. Levanta , Michol. 

Mich. Ay trifte! 
quién eftá aquí? 

Falc. Yo. te guardo. 

M ch. Pues cuino, Falcie!, pues como 
(acra con otro engaáo - apart. 
le haré que olvide el amor.) 


por qué me quitas la vida, 
íi ay quien la tiene á fu cargo? 
Falc. Por Dios, que he perdido el felfa» 
0al>. Qué es ello , Brito? 
íBrit. Que citamos 

todos por locos á pique, 
que nos pillen , y hagan quartos. 
Falc. Defpierta , Michol , Wpierta, 
que creo que citas foñindo. 

Mich. Que no es fueño.que no es fuenO) 
íi veo lo que he Cuñado: 
fuñaba , mas no foñiba, 
que al recogerme a mi quarto, 
apagadas ya las-' luces, 
recogidos los diados, 
llegabas (tiemblo-.en decirlo) 
á querer ( eltoy rabiando ) 
que me rhidlefle ( ó qué furia! ) 
á tu amor (toda foy rayos) 
y yo entonces, viendo que 
citaba fola , y que ay cafos 
cu que mejor que lo's fieros 1 
fe hacen lugar los al Yagos, 
te dixe : Falciel ( atiende 
á lo que í'oñé , y te hablo, 
que ay fueños de calidad, 
que fon también para hablados.) 
No me llegues, pues (te aixe ) 
por lo menos haíta tanto, 
que vive el dueño que tiene 
oy toda el alma á fu cargo. 

O aguárdate , aguárdate, 
fi fe te hace largo el plazo, 
un año, que no harás mucho 
en fer pretendiente un año 
de herruoíura , que á David 
coito un ligio de trabajosa 
Qué te parece que á eíto 
(cuenta , que en el fueño eltamos) 
refpondiííe tu? 

Falc. Diría, 

que no puedo aguardar tanto. 

Mich* Y lo dices ? luego bien 

hí- 





T)el Lie. Gdfipar 
hice en llamarte villano? 
que quien á ruegos humildes 
de una muger es ingrato, 
tiene mucho de groíTero, 
y tiene poco de hidalgo. 

Y afsi qual herida tigre, 

*1 irme á tomar la mano, 
tanto me embefti en furores, 
y á las penas me hice tanto, 
que aun defpierta como ves, 
quexas formo , iras efparzo, 
favor bufeo, ayuda pido, 
de ti huyo , á David llamo: 

David ? David? 

llanta la Vo^ agía donde ejld Da\id 
oculto , que la faldrdn al encuentro , 
y turbanfe todos . 

Aqui eíloy, 

que á efe&os de amor tan raros 
uo arriefgar David la vida 
fuera un genero de agravio, 
v 4lch. Ay Dios! quien es? 

*! l [ 1 '* Quien oculto::- 

p**' O qué paíTo de turbados! ap. 

^fic, Ella en mi cafa á eftas horas? 

No hable mas, si cierre el labio. 

Hombre , mira::- 
d Mi c bol y y íBrito fe ira atraVe- 
. fundo delante de Falciel. 

Duke efpoía, 
yo foy. 

Wicb.O qué fobrefalto! 

Conocefme? 

^icb. Si , mas quiero 
tratarte como á un eftraño: 

Falciel, llama gente. Falc. Ola? 

®rit. Cierre la boca el menguado, 

6 le. embayno eíte gifero. 

Qla, criados? 

En vano 

da voces, que.fomos mil. 

**lc. Yo íolo aquí , nada valgo, 
mejor es convocar gente. ap, 

~ f*afe Falciel huyendo. 

® r ‘t. Por nueftro nos dexa el campo; 

~ pero el abreviar importa. 

T^.Dame , Mkhol, mil abrazos. 

^icb, Y el aliña con cada uno. 


Lozano Monte fino; 

Qué te veo? 

Micb. Que te hablo? 

Q)a\>. Si es todo fueño? 

Micb. No sé: 

mas dime, como has entrado? 
(DaV. Por las paredes. 

Micb. Y a qué? 

$)a\>. A vér (i me hacéis agravio. 
Micb. Y qué has vifto? 

2>4V. Tus finezas. 

Micb. Y qué facas? 

(DaV. Defengaños. 

Micb. Soy fina? 

<Da\>. Como un coral. 

Micb. Eftoy firme? 
fiap. Como un marmol. 

Micb. Me defiendo? 

(DaV. Eres valiente. 

Micb. Fue bueno el fueño? 

(DaV. Eftremado. 

Micb.Todo lo fingí, 
tres labia. 

Mtch. Y donde andas tu? 

{DaV En trabajos. 

Micb. Quien te afsiíle? 

Foragidos. 

Micb. Donde habitas? 

0a\\ En los campos. 

Micb. Y te hallas fin mi? 

(DaV. Muriendo. 

Mich* Y te buelves? 

! Da\>. Confolado. 

Micb , Y me dexas? 

Es foizoío. 

fBrit. Señores, no ay fi abreviallo, 
que es muy notorio el peligro, 
y llueve gente, que es pafmo. 
<fra\>. No conocerme fue dicha. 
Mich* Y el dexarme fue milagro. 
íBrit. La muger nos dexb , y fuefe; 
quiza fue á eftudiar el cafo, 
que afsi acoftumbran a hacerlo 
muchas veces los Letrados. 
dentro Falciel. 

Falc. Ccrquefe todo el jardín, 
tómenle todas; los' palios. 

Ello es hecho.' 

Micb* Mi bien , vete, 




que 
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que yo con un nuevo engano 

Quitando fe , y dándole las fortijas 
que tuviere. 

(toma , toma ellos diamantes, 
que pueden fervirte en algo) 
diré , que ya os contenté, 
como á hombres , que forzados 
de, la necefsidad , íuelen 
arrojarle á eftos defgarros. 

0aV. Qué difereta me íbeorres! 
befo mil veces tus manos. 

'Muh, A entretener voy la gente, 
falte prefto. 

5)aV. Ya me parto, 

aunque me llevas el alma. 

Micho Fia, que bien te la guardo; 

Vafe MicboL 

fBrit. Ha feñor , feñor? 

0aV. Qué quieres? 

SBrit. Que nos han cogido el paíTo. 

©dl'.No importa,aunq aya cien hombres, 
que eftoy aora mas bravo, 
que aun quando en el monte hacia 
á los leones pedazos. 

{Por la parte que falieron / DaVÍd,y Arito, 
Va faliendo f onatas en cuerpo ,y con 
la efpada defnuda . 

Janato Al alboroto que ha havido 
vengo con rnil fobrefalros, 
que como fomos un alma 
yo , y David , no ay cafo arduo 
en que no pienfe que cfté 
mecido , por remediarlo 
por efte poftigo vengo, 
dexandome á los criados. 

Quien va? 

Un hombre de bien. 

Jonato Decid quien fois , porque falgo 
á foco r reros, y foy 
Jonatas. 

0aV. O amigo caroi 
dale tus pies á David. 

Abrazanfe enternecidos . 

3 fon/ito O David ! toma mis brazos; 
como eftás? 

0aV. Con mis defdicbas. 

Janato Y o Jas liento. 

04V» Y yo las palio; 


Qué ay de nuevo? 

"donato Mucho mal; 

que ya mi padre echo el falle* 
contra ti. 

0av. Válgame el Cielo! 

donat. No ay fino ponerte en falvo; 

0aV. Al Rey de Moab me iré, 
con quien algún deudo traygo 
por mi vifabuela Ruth, 
y con mis padres , y hermanos 
allí paífaré , hafta que 
tengan fin tantos trabajos. 

d°nato Que has de fer Rey no lo dudo! 
y afsi , lo que hemos jurado 
de fer amigos eternos, 
y que mi vida faltando, 
con mí cafa , y con mis hijos 
ferls fiel , y ferás grato; 
júralo otra vez á Dios. 

0*V. Juro por Dios 5acrofanto; 
que fi la Corona ciño, 
y el Cetro empuño en la m3no, 
tendréis en mi, tu , y tus hijos, 
cuftodia , afylo , y amparo. 

d°nat. Buelve á abrazarme, y á Dios. 

2>aV. No me dexa hablar ya el llanto; 
ay buen Jonatas! 

Jonat. No puedo 

refponder de laftimado. 

Van fe cada uno por fu puerta, aplican 
los lientos a los ojos • 

JORNADA TERCERA. 

Salen TS^abal de villano , y Zabulón , f 
Adolfo de Soldado . 

7\lab. Qué bufeais en el Carmelo? 

Z.ib . Efcuchad nueftra embaxada. 

P^abo Sea breve , porque eftoy 
de priefa. Zub . No ferá larga; 
David , Principe famofo, 
de los que arraftiados andan 
de la fortuna , i quien Dios * 
Cetros, y Coronas guarda, 
con paz , y amiftad, que ofrece; 
Taluda a toda fu cafa, 
quando no por la de deudo, 




Del Lie. óafpar 
( pues eres üuftre rama 
de Judá ) por fec en quien 
confagra f us c fperanzas. 
fícete , que hagas memoria 
^ tantos años que pafla 
defterrado en eftos montes» 
yade cabaña en cabaña, 
fin que á Paftor , ai á ganado*’ 
ui á otra coía de tu granja 
fe aya ofendido, pues dello 
tendrás noticia bien larga. 

Y oy hallandofe en extrema 
neceísidad , ( cuya caufa, 
aunque da licencia al robo» 
el jamás coníiente darla) 
y haviendo fabldo , que 
repartes con mefa franca, 
en la efquila á tus fírvíentes 
ttlil manjares, y viandas, 

Que algo á fus gentes repartas, 
pues nunca los beneficios 
dexaron de hallar fu paga. 
b^ab. Pues quién es David , que víenQ 
á mi con eífa demanda? 
es porque es un fugitivo? 
es porque á fu dueño trata 
quitarle el Rey no? es porque 
fie vino de guardar cabras, 

* agavillar foragidos? 

que en el tiempo que fe alcanza, 
aun no nos dexan vivir 
feguros en nueftras cafas, 
fifie de quitar yo el fuftento 

* los que mi hacienda guardan* 
para darla á olgazanazos, 

que comen , y no trabajan? 

Andad con Dios, y harto es 
no embiaros noramala. 

¿ab, Mirad, que no acoftumbramos 
á fufrir malas palabras. 

^{ab. Vanyanfe de aquí les digo. 
Adelf, Ya fe irán. 

’H.al, Qué gentil gracia! 

Zab. Agradezca á que venimos 
dos folos, que yo facara 
comida, y mas que comida. 

No me hable á las efpaldas 
el gallufo , que le haré, 


totano Monte finó. i $ 

vive Dios , hacer tajadas: 

Ola, criados? 

Salen tres , o auatro criados con 
chucos. 

Todos. Señor* v 

Cria. i.Con quién riñes?quien te agraviad 
Zab. Aquí no hace nadie agravio, 
ni venimos á hacer armas, 
fino á pedir con atrios 
un fuftento. 

2^ab. Que fe vayan 
les digo otra vez. 

Zab. Ya iremos 
i decir como nos tratan’* 

Van te Zabulón , y Adelfa. 

?{ab. Díganle á David mil veces* 
que no quiero darle nada» 

Vafe T^abal por la otra puerta; 
Criad, i. No es razón defpedir maj 
á quien humilde demanda, 
pues mas que no dar la cofa 
fe Tienten refpueftas malas. 

Sale Jbigatl de campo muy yi%drrS4 
’Abig. Con quién rema mi clpofo? 
que traygo afíuftada el alma, 
como sé , que fu imprudencia 
eftá expuefta á muchas faltas. 

Criad .t. Par Dios, nuefatna, que ha í¡d<$ 
la de aora mas de marca, 
porque aunque llegamos tarde, 
de las ultimas palabras 
fe dexb entender muy bien 
de la pendencia la caufa; 
y es, que al parecer David, 
como labe que no hay taifa 
de comida en los efquilos, 
y él en fus trabajos anda, 
debió con unos criados 
de pedir 1c remediaran: 
y nuefamo no tan folo. 
no Ies concedió la gracia, 
fino que arrogante , y fiero 
les ultrajó de palabra. 

Y no merece David, 

no por Dios, que efto fe haga 

D con 
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con él , quando él ha lido 
nueftro aí'ylo , y nueílra guarda. 
Jamás mientras que eftuvimos 
con fu gente en Ja cabaña, 
fe echo menos cofa alguna, 

,ni ; hallamos la menor frita. 

Por lo qual, pues á ti el Cielo 
dio faber,. y gracia;tanta, 
picnfa bien lo que has de hacer, 
pues no dudes, que amenaza 
gran ruina á tu marido, 
y eftrago á toda t¡u.cafa. 

Abig . Ay de mi! venid conmigd# 
(Dios me r gyude, y él me valga) 
venid, amigos, venid, 
no digáis á Nabal nada, 
por íi podemos con tiempo 
remediar eíla defgracia. 


Vanfe 


Abifal , 


y file , y 

2) ¿vid con ba/ton . 

DaVtd. Que aun no ceíTe la fortuna, 
tras tantos años, y tiempos, 
de arraftrarme con defdichas! 
qué rigor ! válgame el Cielo! 

Ño baila que por el ehiíhie 
de aquel Infame Iduméo, 


que como navaja aguda, 
maliciofamente fiero, 


fegó á fuerza de fu engaño 
tantos inocentes cuellos? 

No baila , pues, que po« él 
indignado el Rey fobervio, 
mató á tantos Sacerdotes, 
hijos, mugeres, y deudos, 
cilrago el mas lamentable, 
que ha viílp;, ni verá el tiempo? 
Ño baila , que allá en Maon, 
por fer falfos los Ziféos, 
tan apretado me vi 
«n fus afperos defiettos, 
cercado por todas partes, 
qual de canes fuele el ciervo, 
que á no obligarle á Saúl, 
quizá por orden del Cielo, 
ir á focorrer los fuyos, 
quedara rendido , y muerto? 

Ño baila , que en Eogadi, 
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en un cavernofo feno 
nos hallamos yo , y mi gente 
pueílos en tan grande aprieto, 
que íi como el Rey entro 
en la gJewa, ( á quien fin verlo 
corté el girón del vertido ) . 
el fabe que eftamos ¿entro, 
pudiera á muy poca coila 
darnos vivos el entierro? 

Ellas , pues, y otras tragedias, 
no bailaban para un pecho, 
fin faber que el Moabita, 
bárbaramente fangriento, 
aya quitado Á mis padres, 
y á mis hermanos ( ha Cielos!) 
la vida ( el dolor me ahoga!) 
á quien tantas deudas debo? 

Abifi Apenas el Rey infiel 
vio , que dexafte fu Reyno, 
quando indignado , y furiofo 
promulgo fatal decreto 
contra tu cafa , y tu fangre: 
tus padres, en fin , murieron, 
y los mas de tus hermanos; 
los que efeaparon huyendo, 
deudos, parientes , y amigos, 
me han dicho que fe acogieron 
al Rey de los Áhonítas, 
el qual compafsivo, y tierno 
les hace muy buen paífage 
á todos. 

£)d>. Dios le dé el premio: 
dime , Abifai, fobrino, 
efeaparonfe del riefgo 
tus hermanos? 
jíbif. SI fe ñor, 

con mi padre quedan buenos. 

Dios los guarde: ay padres míos, 
que aun no fe os cumplió el defeo 
de verme Rey coronado! 


3alen ftrito , Zabulón , y Melfo. 


Qrit. Dado havemos con los huevos 
en la ceniza. 

£)av. Qué ay, Brito? 

$rit. Que traen Zabulón, y Adelfo, 
para comer tu, y tu gente. 


ñora- 
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noramala , que es contento. 

Cómo es efib? qué ha pallado? 
habla , Zabulón. 

¿ab, jsj 0 pug¡j 0 

hablar de enojo. 

Qué ay 

que andar aquí por rodeos, 
fino decir claramente* . 
que dice Nabal Carmelo, 

, JJ ' Ü c Tomos vinos bribones. 

Si no dixera mas delTo::- 
Es un villano: y en fin, 
os dio algo? 

®W. Con un leño: 
izque dar ? no ay fino dar? 

Con mil oprobrios bolvemos. 
®4l». Pues vive Dios, tuin villano, 
que antes que el dorado Febo 
huelva á regíílrar el mundo, 
monte á monte, y Cielo á Cielo,' 
ha de quedar ¿ni cortijo 
tumba horrible ¿e hombres muertos: 
o qué en valde te hice bien! 

Pero hacer bien á groferos, 
quando recibió mas paga, 
que ingratitud , y defpreclo? 

Pero deles Dios venganza 
* mis enemigos fieros 
contra mi, y entre fus manos 
rinda la vida que tengo, 
fi yo dexa re perfona 
viviente en todo el Carmelo, 
defde el animal mas noble, 
hada el domeítico perro. 

Tomad al punto las armas, 
quedenfe folos docíentos 
a guardar los aduares, 
y con valiente denuedo 
fcguidme, porque veáis 
el deftrozo mas fangriento, 

Vfe a entrar ,y faU^ al p'JJo Abigatl, 
c on el mayor acompañamiento que pu¬ 
liere de criada , cargados unos con fuen¬ 
tes , otros con canaflas , cubiertos con 
toballas, y dice de rodillas, 

Abig» A tus nobles pies, 

Capitán valiente, 


Lozano Monte fino* 

cuyas (lenes ciñan, 
preciofos Laureles, 
vengo confiada, 
porque las mugeres, 
con quien mucho vale 
mueítran lo que puedeu. 
Yá sé tus enojos, 
ojalá no fuellen 
para mi tan trilles, 
como á ti crueles. 

Cayga en mi cita culpa,' 
puerto que en mi puedes 
vengarla mejor, 
que en quien necio ofende 
Ño pongas, Rey mío i 
la mira en quien tiene 
de necio harta .el nombre,' 
que elfo , fí fe advierte, 
es Nabal , y afsi 
pecó neciamente; 

Como quien es hizo, 
y afsi no condenes 
necedades fuyas 
quando á mi me vieres. 

No vi á tus criados, 

(tuve poca Tuerte ) 
porque á verlos yo, 
yo Tupiera hacerles 
bolver á tu vifta 
cargados de bienes. 

Y afsi, pues, que aom 
contigo clemente . 

Dios ha fido eftorvo 
que á vengar te fuertes: 
(que cito de venganzas 
no es de pechos Reyes) 
plegue á Dios, feñor, 
que en tus años verdes 
la purpura arraftres, 
y que los rebeldes, 
que mal te bufearen, 
ó mal te quifieren, 
queden qual N ¡bal, 
necios para íiempre. 

Recibe , recibe 
con Temblante alegre 
citas bendiciones 
de quien bien te quiere. 

D i 
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Perdona mis culpas, 
mi delito abfuelve,” 
xjue íi afsi ío haces, 

(pues de Dios defiendes 
caufa que guerreas) 

Dios cumplidamente 
fabrá darte el premÍQ 
colmado de creces. 

Si alguno á tu vida 
fe atreviere aleve. 

Dios fabrá guardarla,’ 

£omo al ramillete*, 
de aquellos que eftán 
gozando á Dios fiempre; 

,Y de tus contrarios 
*1 alma doliente 
rodará al abyfmo 
con Ímpetus fuertes. 

Quando vieras, pues; 
ceñidas tus fienes 
del Laurel AugúflfO, 
y que Dios te hiciefle, 

Jas que aquí te informo; 
gracias , y mercedes; 
fi no perdonafles, 
aro tuvieras fiempre 
cochurofa el alma, 
de vér que vertkfles 
con tus propias manos 
Ja fiingre inocente? 

Y fi á mis confcjos 
el rigor fufpendes, 
no dirás entonces, 
que ftipe prudente 
quitarle á tu alma 
congojas crueles? 

Puerto , pues , que todo 
puede fucederte, 
mira como obras, 

y veré quien eres. 

Y fi es que en tus ojos 
gracia hallé, no dexe* 
de poner los tuyos 

en la que te ofrece 
niñería el alma 
en efte prefente. 
f)aV. Bendito el Señor, 
que en Orbes Celeftes 


>y Finezas de Michol. 
quanto el Sol alumbra! 
govierna eminente. 

Y tu feas bendita 
un millón de veces, 
pues con tus palabra» 
dulces, y cloquentes 
finias has vencido, 
y eílorvado muertes; 
porque la razón 
fiempre fue valiente; 
y tu tienes tanta, 
que pienfo que puede» 
vencer obftinados, 
y matar rebeldes. 

Mas por Dios te juro; 
que eftaba de fuerte, 

(tanto finrazones 
coleras encienden) 
que fi te tardaras, 
por poco que fuerte; 

.vieras en Nabal 
caftigos crueles. 

Por ti le perdono, 
porque á ti fe deben; 
no perdones folos, 
fino mil. laureles. 

Vete en paz, y eftirao' 
tu rico prefente, 
por fer grande , y fer 
tu quien me le ofreces. 

Vafe Dabid. 

Abig, No efperé menos ti doria 
de fu iluftre , y noble pecho. 

$rit, Benitas fois las mugeres, 
que haréis con quatro pucheros; 
que fe derritan los bronces. 

r jibig. Ea, id recibiendo efto. 

Van tomando entre los quatro el prefen¬ 
te que llegan los criados . 

Abif. Que tal muger dén á un tonto! 

Zab. Laftima es por Dios eterno. 

(Brit. Cargue cada qual fu cofa, 
que para todos ay refto. 

Adelf. Tomo efta fuente. 

íBrit . Yo tomo 

efte tabaque : o qué bueno! 
pabo es, vive Dios. 

Zah 
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? ‘*-Yo cargó, 
que es lo mas, defte pellejo. 
rtt * Ola , Zabulón, aoia 
Pinamente irás en cueros, 

Cn el que llevas acuellas, 
y \ en . cl 9 ue fi em pre traes puedo. 

/£• Siempre has de tener malicias? 
bt Í* Amigos, muy buen provecho 
os haga : quedaos con Dios. 

Mil años reguarde clCIelo, 
nt ' Oye , fe ñora, á Nabal 
dígale , que fu pefcuezo 
le iba oliendo yá á cordel, 
que no fea otra vez necio. 


*nfe unos por una puerta , y otros por 
., a . d fcubrirfeh a una cama con pa- 

Won , y falen el ${ey , Abner , y Doec t 
y al^ey ira defnudando las armas , 
como para acojlarfe • 

AO'* Mucho debo á los Ziféos, 

Pues fon dos veces con ella 
las que rae han dado á David 
t oía las manos. 

Muer, Muy bien mueílran 
tenerte amor: todo el monte 
cercado ella de manera, 
que es impofsible efeaparfe; 
y afsi, gran feñor , te acuella, 
y duerme un poco , que todos 
al rededor de tu tienda 
*e guardaremos el fueño. 

Yá conozco tus finezas, 

Abner , General valiente, 
acabemos yá ella guerra, 
porque acudamos á tantas 
como yá nos reprefentan 
los Filiíléos. 
tooec, Señor, 

antes que el alva rifueña 
al Sol le dé. la camifa 
entre aljofares, y perlas, 
tendrás prefo á tu enemigo, 
que defeuidado en la felva 
sé que ignora la celada. 

Yo me acuello : edad alerta. 
Abner, Los dos tendremos cuidad®, 
que á todos toca la vela. 
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gntraf el %ey debaxo del pabellón , y 
yanfe por una puerta Abner , y Doec, 
y por la otra irán faliendo con much 9 
tiento , y fecretos pajfis , David , Mi-. 
fai y y torito t que fe quedarX 
a la puerta, 

á> 4 >. ConfielTo es atrevimiento, 
y temeraria la empreíTa; 
mas qué corazón valiente 
á peligros no fe arriefga? 
Rompiendo por tres rail hombres,; 
que dándole al fueño riendas, 
como muertos forman tumba 
toda la campaña entera, 
hemos llegado hada el lecho 
de Saúl: nadie fe duerma, 
fí tiene enemigos, que 
enemigos íiempre velan. 

No foy enemigo yo, 
pues para que el Rey lo vea, 
vengo á modrar lo que valgo, 
en medio de mis tragedias. 

Cuidado , Brito. 

torito. Aquí edoy, 
que parezco anima en pena, 
fin oífar aun refollar. 

[Abif A la mi fina cabecera 
tiene el Rey puedo el venablo: 
ea , David , oy te entrega 
Dios á tu enemigo , oy íales 
de trabajos , y miferias. 

©4>. Tente , Abifai. 

Toma Abifai el semblo , que ejlard ar-, 
ríma lo al pabellón ,y Va a tirar - 
fele al Rey , y 'David le 
detiene . 

T jbif' Mejor 

es coferle con la tierra: 
muera quien perfigue á judos. 

0aV, Pues no es judo que un Rey muera 
á las manos de un vaífallo, 
ni es judo que tu te atrevas 
á un Chrido de Dios ungido, 
porque es facrilega ofenfa. 

Vive Dios, que hada que Dios 

Ja 
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le mate , ya con dolencia. 


ó ya en la guerra , que no 
ha' de morir , porque entienda 
el mundo , que ño ay victoria 
ÍMyor eñ eftas materias, 

,que dexarle á Dios que tome 
la venganza por fu cuenta. 

Toma el flafeo , y el venablo, 
y con pifadas fecretas 
bolvamos, podrá fer, 
que á beneficios le venia. 

Van/e por la puerta que entraron , //*- 
y ando fe el Venablo , y un flafeo del 
f jfy , el qud fon,indo dirá con in* 
quieiud ,y voces . 

tfey. Aguarda, David , qué haces? 
qué me ligues , qué me inquietas? 
ha de mi guarda ? ha Soldados? 
que me matan , mueran , mueran. 

\AJfomafe David por lo alto , con (l 
Venablo>y ftafeo del%ey* 

¡)aV» Ha de la campaña ? ola? 
ola , los que hacéis la vela? 
y tu , General Abner, 
dexa el fue ño ya , y defpierta. 

Salen Abner,y Dote alborotados* 

Abner. Todos nos hemos dormido. 
{Doec, Qué voces, Abner, fon eftas? 
Abner. En aquel monte divifo 
un hombre: por qué vocéas 
atrevido ? di , quién eres, 
que afsi nueftro Rey defpiertas? 

DaV. Ay , Abner , cómo tan mal 
tu , y los que eftán de tu cuenta, 

. guardáis del Rey la perfona? 

* pues ay quien entró en fu tienda 
á matarlo : ó fi no ved, 
fi tiene á la cabecera 
fu venablo , y barril de agua. 

Digna es vueftra negligencia 
(si vive Dios) de que os quite 
de ios ombros las cabezas. 


Sale el ^ey del paVellon a medio VeftlH 
muy alborotado ,_y mira ágda donde 
efld David . 

Efta voz es de David, 
ó fon vanas apariencias 
las que me inquietan el alma; 
eres tu David? 

!DaV. No tengas 

duda en que tu vida guardo, 
quando matarte pudiera. 

Por qué, feñor, di, perfigue»; 
fin caufa que jufta fea, 
á un fiervo , que en los agravios 
te facrifica paciencias? 

Defpues que de mi cabaña 
vine á tu prcfencia Regia, 
dcípues que me haces injurias, 
defpues que recibo ofenfas, 
has vifto , feñor, en mi 
de agravio la menor mueftra? 
Quando te corté el girón 
en la tenebrofa cueba, 
y pude en ella matarte, 
no te acuerdas, no te acuerdas; 
que rae hicifte rail caricias, 
y con palabras bien tiernas 
me aflegurafte la vida? 

Pues por qué tan prefto quiebras 
la fe que me prometifte, 
fiendo el quebrarla bixeza? 

Si es Dios quien rige tu impulfo, 
fi es Dios quien te da licencia, 
cumplafc fu voluntad, 
y ante fus aras eternas 
ofrezcafe en holocaufto 
mi humildad , y rni paciencia. 

Mas fi fon hombres, qual juzgo; 
los que te indignan , y alteran, 

(que nunca á un Rey faltan canes, 
que le ladren i la oreja) 
malditos fean de Dios, 
pues me obligan , pues me fuerzan 
a que entre barbaros bufquc 
domicilio que me niegas. 

Y no ay defdicha mayor 
en quantos regifttan penas, 
como vivir entre Infieles; 

pue« 
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pues por más que un Fiel fe abftenga, 
1 no idolatra , á lo menos 
Ah a 'Sun refabio fe pega. 

' e J" C^nfieíTote , hijo David, 

,0S cargos que aquí me objeta*, 
ya atrepentído bufeo 
^ntre piedades enmienda. 

, neciamente he pecado, 
y a fabiamente me enfeñas, 

*l Ue perdonar al caído 
® s U virtud mas immenfa. 

"Uelve , David , á mis brazos, 
donde en lazadas eftrechas 
te hará prifiones el alma, 

^ a morofas quanto tiernas. 

No, Rey , no Tenor, no mandes, 
que yo buelva á tu prefcncia, 
que aunque aora eftás tan tierno, 
Podrás bol verte á tu tema. 

Tu venablo es efte , embia 
a un Page, que te le buelva, 
que no es bien asegurarme, 
émulos míos te cercan. 

Líos le dará á cada uno 
e l premio de la manera 
que obrare , porque en las obras 
confinen premios , 6 penas. 

Oy Dios te pufo en mis manos, 
qual lo dicen eftns feñas; 

Muejlrale el fia feo , y venablo, 
pero no quife ofenderte, 

Porque vieras mi clemencia, 
y porque en mis caufas Dios 
ufe conmigo la mefma. 

\ej, Bendito feas, David, 
que en palabras , y obras mueftras 
fer digno de la Corona, 
que tanto por mi te cueíla. 

A Dios, feñor. 

Donde vas? 

A Geth , donde Achis me efpera. 
Mi enemigo? 

®*KTu enemigo 
*nc hace mejor conveniencia. 

La Ciudad de Siceleg 
*»c tiene afsignada , en ella 
con feifeientos que fe aliftan 
debaxo de mi Vandera, 
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te fere íiempre leal. 

%ey. Dios te guarde. 

DaV, A Dios te quedá, 

Quita fe ¿David de lo alto, 
jíbner. No ay duda, si, que á David 
le ayuda el Cielo. 

Do te-. Es fobervia 

quanro emprende , y quanto hace# 
9(ey, Refrena , Doec, la lengua, 
y no me digas mal dél; 
cede , cede ya la guerra 
contra David , y bolvamos 
á la gente Filiftéa, 
que con Achis, Rey de Geth, 
vá talando nueftras tierras. 

El Principe Jonatás, 

con los tercios que govierna, 

(que en guerras contra fu amigo 
íiempre huyo de la pelea) 
y tu,Abner,con lo redante 
del campo, marchen aprieífa 
á Gelboé , cuyos montes 
guarnecidos de malezas, 
fí los tomamos primero, 
nos preftan mucha defenfa. 

'¿ibner. Hagafe en todo tu guílo. 
í{ey. Ay amigos, quantas penas 
cercan á quien fin razón 
ha perfeguido inocencias! 

Vanfe t y Jale Michol de villana , y 
Volante por el rojlro, 

Mich, O quanto puede el amor, 
pues fin que miedos la ctlorven, 
obliga á un alma á arrojarfe 
á las fieras, y á los montes! 

De la Quinta en que Falciel 
laftimado en fus amores 
me tiene, porque divierta 
las quexas que íiempre oye, 
con la traza que previne, 
que en diez días con fus noches 
no havia de hablarme , ni verme, 
fino es á los miradores*, 

(que en fiendo amante , muy fácil 
fe dexa engañar un hombre) 
y dexando á una criada 
«on mis trages , que fe adorne 
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á dar vida á fus horas 


á quien es fuerza me ronde; 
disfrazada á bufcar vengo 
á David, que fon rigores 
muy crueles las aufencias 
en amantes corazones. 

Cruzando montes , y felvas 
vengo á efte cortijo , adonde 
mi cfppfo fuele acogcrfe, 

(i no mienten los informes. 

Pero un Soldado ha falido, 
dél rae informaré. 

Sale Brito. 

Qrito.k piñones 

le ha fabido á Abigail,' 
t que la haga fu conforte 

David ; mas quien con un tonto 
pafsó tantas malas noches, 
qué mucho las bufque buenas 
con quien fepa hacerle amores? 
''JAichi Qué efcucho ! David fe cafa, 
y me olvida ? daré voces; 
pero falgamos de duda: 
oyga , digame buen hombre,’ 
vive aquí Nabal Carmelo? 

Crito. Ya murió , Dios le perdone, 
Mich. Ha mucho? 

Brito. No ha quatco dias. 

Mich. Y Abigail? 

(Brito. Confolófe 

con otro al primer embite. 

Mich. Con quien, di? 

Brito. Con un Rey pobre; 

• con David. 

'Mich. Válgame el Cielo! 
fBriti 7. Parece que os turba el nombre. 
Mich. No, si que me efpanto mucho, 
que David haga traiciones 
á la Infanta. 
jBrito. Linda flema! 

pues hafe de eftác un hombre, 
fi le quitan fu muger, 
papando remifafoles? 

Pues fuera de Abigail, 
le hace también los amores 
á una bella Iezraelita. 

Mich. Plegue á Dios, que no fe logretT, 


Saleo por una puerta Abigail ,y pof 
BaYid , Zabulón , Adelfo ,y Abifa't , 
todos de Soldados , y ftaYld 
con bajlon. 

&)aV. Tanto como á tu belleza 
rendido á tus difcceciones, 
vengo á hacerte efpofa mía, 
y á mandarte , que no llores, 
que por un necio no es jufto, 
que fe enluten tantos Soles. 

Mich. Qué mas me dixera á mi? af* 
Mal ayan , amen, los hombres, 
que mas fáciles fe olvidan 
de proprias obligaciones. 

jibig. Tu efclava foy, que tus pies 
befo por ta'cs favores. 

(DaV. Levanta á mis brazos. 

Mich. Quiero, ap. 

que el abrazo fe malogre. 

AtraYieJfafe Michol delante de Abigail* 
Ha feñor, pues tan piadofo 
fe mueftra con quien fe acoge 
k fus plantas , dcme á mi 
la mano , porque no corten 
de mi vida el fatal hilo 
unos términos traidores. 

Q)aV. Quién eres , bella Aldeana? 

Mich. Soy una doncella pobre 
de ventura , pues me obliga 
á venirme afsi á los montes. 

Tengo un padre muy cruel, 
enamoréme de un pobre, 
fuile fiel, falióme falfo, 
y fin concierto, y fin orden 
íali de mi cafa huyendo; 
que quando un amor es noble, 1 
aunque á peligros fe arriefgue, 
nunca teme que le enojen. 
Viniendo, pues, ( ay de mi!) 
bufeando de roble en roble 
k efte que me lleva el alma, ; 
me topé (ha zelos traidores! ) 
con rni agravio, ( pierdo el feífo!) 
pues le vi eftár {ó mal hombre! ) 
en brazos de otra zagala; 
y afsi al punto dando voces, 
vengo á que vengues mi injuria. 
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primero que te defpofes. 

-*?• Aparta el velo del roflro. 

Mich. Malos años , que fe corre 
Una muger ofendida 
a vifta de quien la note. 

Por Dios,que á tío fer locura, ap* 
juzgara por las razones, 
que es Michol la que me habla: 
dime, en qué parce del monte 
eftá quien aísi ce ofende? 
wlich, Oygamc , y le diré adonde: 

'•Aparta a un lado a TOaVid , y dice te 
aparte. 

en quien bufca otra muger, 
teniendo muger de porte. 

Hace que fe >a ,yí)a 1 >id la detiene • 
•Oa]>. Tente, quién eres? 

Mich. Criada 
de Michol. 

® 4 >. No te alborotes, 
que es fola Michol del alma 
vida , efpejo , luz, y norte. 

™ich. Elfo les decís á todas: 

Dios me libre de los hombres* 

Vafe huyendo. 

Seguidla ; pero dexadla, 
que no quiero que fe enoje 
Abigail, fí prefutae 
me arraftran nuevos amores. 

Soy tu efclava,y no me ofenda* 

Mi cfpofa eres. 

Tocan caxas% 

Zab. Ya fe oyen 
las caxas. 

Achis es elle, 
á cuyas obligaciones 
es fuerza que correfponda. 
Caminen toda la noche 
á Siceleg las mugercs, 
en cuyas fobecvias torres 
tendrán guarida, halla tanto,- 
que ella batalla fe rompe. 

^ 4n fe , y fale el 1 {ey Achis con hajlon 
de General , y Soldados de acom- 
. , pañamiento . 

A vida de Gelboe 
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eílamos ya , do es forzofo, 
que experimente Saúl 
lo que vale , y lo que Tomos. 

En fuerzas, armas , y en gente 
le eílamos muy venía jotos, 
con que veri de fu campo 
ruinas, muertes, y deílrozos. 
Paguennos ya los Hebreos 
quantos nos han hecho oprobrios, 
y de fu vertida fangre 
baxen por el monte arroyos. 

David , aquel perfeguido, 
que por leal reconozco, 
viene también á ayudarnos, 
que como agraviado r él folo 
puede darnos la victoria, 
aun fin mancharnos ncfotros. 

Sold. i. Elfo, fe ñor, folamentc 
reprueba tu campo todo. 

jichis. El que David nos ayude? 

Sold.z. Si , que es muy o'.bilofo, 
y á coila de nueftras vidas, 
quando embuelto Marte en polvo 
todo es confufion, podrá, 
volviendo contra nofotros, 
comprar de fu Rey la gracia, 
y quitarle los enojos. 

Achis. Efla es malicia. 

Sold.v. Pues ello 

fienten los Sátrapas todos. 

jichis. Pues que no venga David, 
y aunque es defayre notorio, 
voy á hacerle que fe vaya. 

Sold.z. Con Hebreos no ay ahorros. 

Van fe ,y tocan caxas , y havra dentro 
ruido como de batalla \ y file el í{ey 
Saúl con la efpada dfnuda . 

7 {ey* Ya á los primeros encuentros 
todo mi campo fe turba, 
que como miedos me cercan, 
pienfan que ea verme fe aíTuílan# 
Ya fin concierto , y fin orden 
anda la guerra confufa, 
y en defconcertadas lides 
buen fucefib no le ay nunca. 

Ya miro mis tafetanes, 

E 
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que por el- fuelo fe arrugan, 
que no ay quien alce vandera, 
quando rueda la fortuna. 

Ya de tres hijos , apenas 
veo reliquia ninguna, 
que fe halla mal una vida 
en medio de muertes muchas; 
pero á la batalla buelvo: 

Cielos, dadme vueítra ayuda. 

Vafe , y/'den riñendo el 'Principe Joña - 
tks ,y el Pyy Achis, 

Achis . Ríndete, Hebreo , y no mueras* 
Jonat . Rendirme fuera locura. 

Achis, Pues muere. 

Jonat . Será con honra. 

Vanfe acuchillando , y falen Abnh , J 
un Soldado de Achis de la mij- 
ma forma, 

Abner . Mucho, bárbaro , me apuras. 
Sold,f,Soy rayo. 

Ahnh, Pues á mis golpes 
te haré centellas menudas: 

Vanfe , y fule Pote riñendo con otro 
Soldado, 

Sold.i. Si vais vencidos , qué aguardas? 
(Doec. Darte á ti la fepultura, 

Sold.i, Pues pelea. 
poec, Afsi lo hago. 

Vanfe huyendo , y fale el V\ey Saúl lleno 
de fangre el roflro, 
f{ey. Ya paflado con mil puntas 
de agudas flechas , apenas 
puedo tenerme : ha fortuna, 
y qué cruel que has andado! 

Sale Poec con la efpada defnuda ,y 
lleno de fangre, 

®0er.Toda!a campaña es tumba 
de nueftra gente : ha feñor? 

Ay, Doec, qué defventura 
es efta? dame la muerte, 
porque infieles no piefuraan 
honrarfe de mi. 


, y Finezas de MichoU 
poec, Qué dices? 
í^ey.Que me mates. 

Poec . Es locura. 

%?y. Pues en mi efpada me arrojo 
por caftigo de mi culpa. 

Cae como atrá\>effado fobrt fu, efpada 
d%ia el Vejluario, 

Poec, Pues yo que fui el mas culpadb 
te imito en la travefura, 
porque las defdichas íiempre 
unas á oteas fe bufean. 

Cae de la m'fma manera fobreJu efpi* 
da á%da el V e/luario ; y falen Pavid coa 
bajíon , Abif ai , Zabulón , Adelfo p 
y Prito i todos de Soldados • 

Abif, Muy bien los Amalecitas 
te han pagado la deshonra. 
g>4>. Defpues que ciño las armas,¡ 
no he tenido tal vi&oria. 

Zab,\Jíi millón monta el defpojo^ 

PaV, Abigail, y Achinoa 
vienen buenas? 

Prit, Si feñor, 

muy buenas vienen , y gordas,! 
que las mugeres fe tragan 
las penas como las lloran. 

Pa\>, Defcanfen en Siceleg; 

Pentro ruido, 
pero de qué fe alborotar* 
los Soldados? 

Mira a%ia dentro, 

Abif Es , que un hombre 

viene hendiendo por las Tropas; 
cubierto de fangre , y polvo. 

PaV. Si me anuncia otra congoja. 

Sale un Soldado enfangr enfado el rojlfü 
la efpada defnuda , y en la mano 
una Corona, 

Sold . A tus plantas , Rey invi&o, 

á pedir mifcrícordia 

vengo. 

PaV. Quién eres ? qué traes? 
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, de donde vienes? 

$old. Do lloran 

los montes de Gelboc 
la dcfgracia mas notoria. 

Pues qué ha fucedido? ha Cielos! 
ctTentame todas las cofas. 

*old. Huyo Ifraél derrotado, 
murió la nobleza toda, 
y Saúl, y Jonatas 
murieron también. 

Reporta 

la lengua : los vifte tu? 

'Wd. Si feñor. 

Cómo ? en qué forma? 

$old, Acafo me hallé en el monte; 
y al pie de unas altas rolas 
vi á Saúl agonizando 
entre anguftias, y congojas, 
y yo acabé de matarle, 
porque con anfias no pocas 
me lo rogó. 

Ha infolente! 

^°ld, Traygote , pues, fu Corona , 1 
que la goces largos años 
fin trabajos , ni zozobras. 

'Arroja 7 )al>id el baflon , y el fombrero , 
y defabrochandofc el \ejlido , como 
que le rafga , hace extremos, 
muy fentidos . 

&al>. Ha defventurado Rey! 
ha defdicha laflimoía! 
ha glorias del mundo vanas! 
quán preílo dexais fer glorias! 
Matad á aquefte Iduméo; 
llevadle de aquí, no oyga 
yo mas á quien en un Rey 
facrilegamcnte oíTa 
poner las manos. 

Coid. Señor: 

(fra\>. No ay que hablar : matadle, ola. 
Brit, Vén hijo de aquel que tantas 
hizo muertes alevofas. 

Quítale tirito la Corona , y IkyaÜ 
adentro . 

Llorad, amigos, llorad 
perdida de tanta monta. 


ylbif, Señor , tu pena fentimos. 

Zab. Tu eres quien mas nos importa* 
Adelf. Mira, feñor , por tu vida. 
<Z)/íK Ifraél, por qué no lloras 
a tus inclytos varones, 
que entre mordieras fombras, 
yacen en íu fangre tintos 
las armas a golpes rotas? 

No lleguen a^Geth las nuevas, 
porque con feftiva pompa 
las Filiftéas no canten 
en fus bavles tal deshonra. 

O montes de Gelboé, 
donde las armas heroyeas 
de Saúl, y Jonatas 
ya deftrozadas fe poftran! 
plegue á Dios, que á vueftros campojj 
las pluvias fe nieguen rodas, 
y que aun no derrame el Alva 
en vueftras flores fu aljófar. 

Hijas de Jerufalén» 
llorad con infles congojas 
fobre vueftro Rey Saúl, 
pues os hizo tantas honras.' 

Ay , querido Jonatas, 
fi eramos un alma fola, 
qué hará una mitad del alma,'^, 
fi íe ha muerto en ti la otra? 

Sale tirito , y dardnle el bajlon, y fom~ 
brero . 

fBrit. Señor, dame mil albricias, 
y dexa llantos aora; 
todo el Tribu de Judá 
viene á darte la Corona: 
y aunque al Principe Isbofer 
figuen otros, poco importa, 
que te aman todas las Tribus, 
y has de fer dueño de todas; 
efto es lo menos: lo mas 
es, que te ttaen una novia, 
la que fielmente te araa, 
la que tiernamente adoras. 

04 l>.Si fuera Míchol , las diera, 
í drit . Pues ya las tengo en la bolfa: 

Michol viene. 

(Day. Qué me dices? 

$rit* Que ha amanecido la Au roía. 

¿4 - 


Del Lie , Gafipar Lozano Monte fino. 


3 6 les Trabaja de David, y Finezas 'de Micbl't. 


Salen Michol , Falciel ,y Abnir. 
Mich. No me figas mas, Falciel, 

A la puerta. 

que es ya pertinacia loca. 

Fale. Ay , Michol, de placer lloro,' 
de haver guardado tu honra. 

Mirb. Dios labe intenciones. 

Abncr. Vete, 

antes que David te oyga. 

Mich. A tus pies , feñor::- 

Vafe d hincar de rodillas ,y (David U 
levanta con los bracos, 

(DaV. Mas cerca 

ay brazos que te recojan. 

Mich. Vengo , pues::- 
(DaV. Ya veo, que vienes 
dando embidias á las rofas: 
que traerás penas no dudo, 
mas dexcmoslas aora. 


que no es bien que tanta dicha 
la malogren congojas. 

Mich. Algo enojada me tienes. 

S)aV. Ya , ya sé , que eftás zelofa, 
mas no lo eftés, pues del alma 
eres el dueño tu Tola. 

^dbner. Dame , gran fe ñor, tus pie?» 
y fia de mi perfona 
fer Rey de todo Ifraél. 

041». \ o te pagaré ellas honras. 
Abif. Judá te aclama ya Rey. 

Zab. Y en fü nombre la Corona 
te pongo. dónele la Corona» 
Todos. Viva David. 
íBrit, Y digan todos mamola, 

Falciel, pues íe fue en ayunas, 
y nos d.-xo acá ¡a polla. 

S)av. Con lo quul , Sanado iluftre, 
tendrán fin en efta hidoria 
los trabajos de David, 
y finezas de fu efpofa, 
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